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Abstract 

Statement of the problem: The relationship between language and the mind and the fact that 

language reflects the mind is one of the important subjects of cognitive linguistics studies. The 

conceptual metaphor which itself is one of the results of cognitive linguistics deals with this 

issue. In conceptual metaphor, the conceptual domain of the destination, which is abstract, is 

explained objectively with the help of everyday experiences and influenced by the culture in 

the source domain. The directional metaphor, which is one of the types of conceptual 

metaphors, has spatial directions (up, down, inside, out, front, back, surface, depth, etc.), and 

makes some abstract concepts localized and more comprehensible. Mystical experiences are 
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often abstract issues, and the mystic makes them more understandable to his audience with the 

help of language. 

Materials and Methods: In this research, the conceptual metaphors of Masnavi Manavi are 

investigated and analyzed by relying on directional metaphors, focusing on the first book of 

Masnavi Manavi. 

Findings: In the first book of the Masnavi, Rumi conceptualized some abstract concepts 

objectively by taking help from spatial directions; for example, the spiritual position is in a high 

position and the influence of music, parents' words, and the impressionability of these words 

causes growth and upward movement (transcendence). In addition, happiness and freedom have 

an upward movement; therefore, positive and ideal issues have an upward direction, pride, and 

intoxication, which are negative issues with an upward direction. On the other hand, ingratitude, 

contempt, and humiliation, which are negative issues, tend downward. Humility, which is a 

positive moral characteristic, goes downwards, unlike the characteristics of conceptual 

metaphors. Inside, outside, after, before, depth, and surface are also spatial directions that are 

used as conceptual metaphors in the first book of Masnavi, which have been studied, 

categorized, and analyzed in this study. 

 

Keywords: Cognitive Linguistics, Conceptual Metaphor, Directional Metaphor, Mysticism, the 

First Book of Maulana's Masnavi. 

 

Introduction 

In conceptual metaphors, place and spatial directions are considered. With the help of spatial 

directions such as up, down, deep, shallow, inside, outside, etc., many abstract concepts can be 

made more objective and understandable. The following examples show the metaphorical use 

of directions: 

- Success in the entrance exam boosted Parsa's spirit. 

- Consecutive failures caused his self-confidence to drop. 

- Hazrat Ali (AS) was among the people in his era, but they stayed away from him. 

- True friends feel close to each other. 

In the above expressions, the directions of up, down, far, and near are not in the real sense 

but express the metaphorical concept. 

A new look at metaphor took a new direction at the end of the 20th century with the book 

Metaphors We Live With by George Lakoff and Mark Johnson (1980) and the article 

"Contemporary Theory of Metaphor" by Lakoff (1992). These two works, rejecting the opinion 

of the predecessors who considered the metaphor as a rhetorical and special language array, are 

based on the fact that the metaphor is not only in language but in our daily thoughts and actions. 

These two researchers showed that the metaphor is not only for literary language and for 

decorating words but our minds and language live with metaphors every day. “Lakoff and 
Johnson convincingly showed that metaphor has a strong presence both in thought and in 

everyday language” (Kovecses, 2014, p. 13). 
One of the types of conceptual metaphors is the ‘directional metaphor’. In this type of 

metaphor, abstract concepts with spatial directions appear objectively and concretely. “These 
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directions are up-down-inside-outside-front-back, far-near, deep-shallow-center-periphery” 
(Lakoff & Johnson, 2017, p. 29). On the other hand, Masnavi is a mystical work in which Rumi 

expressed his mystical experiences and often abstract views to the audience in the form of 

objective concepts. Spatial directions are used in the form of metaphors to explain the original 

mystical concepts in the first book of Masnavi. Due to the abstractness of mystical and religious 

concepts, the type of spatial directions in the form of conceptual metaphors is abundantly 

presented in the first book of Masnavi. Therefore, the main issue of the present study is not only 

extracting verses containing directions and simply presenting directional metaphors but also 

trying to analyze the mystical, cultural, and literary content arising from the directional 

metaphors of the first book of Masnavi. 

 

Review of the Literature 

In the introduction of their book, Lakoff and Johnson present their opinion by presenting the 

attitude of the general public in this way: “Many people believe that metaphor is one of the 
tools of poetic imagination and rhetorical arts that belongs to normal language... It is considered 

as a feature of language unique to words and not thought and action... Contrary to this belief, 

we have found that metaphor is in everyday life and not only in language that exists in our 

thoughts and actions” (Lakoff & Johnson, 2018, p. 13). Lakoff in another work written twelve 

years after working together with Johnson presented the theory of conceptual metaphor and 

named it ‘the contemporary of metaphors’. He mentioned the nature of conceptual metaphor as 
follows: 

- “Metaphor is the main mechanism through which we understand abstract concepts and 

engage it in abstract reasoning. 

- Most topics from the most trivial subject to the most complex scientific theories are 

understood only through metaphor. 

- The basis of metaphor is conceptual and not linguistic” (Lakoff, 2010, p. 215). 
One of the types of conceptual metaphors is the ‘directional metaphor’. Among the 

mentioned spatial directions, there is a kind of order and harmony. This feature led some to 

suggest the name ‘coherent metaphor’ for directional metaphor; because these types are more 
compatible with the cognitive role of these metaphors. The meaning of ‘coherence’ is that some 
concepts tend to be conceptualized as a unit. For example, all the following concepts are 

formulated with the ‘up’ direction, while their opposites are expressed with the ‘down’ 
direction. Following is an example” 

Happiness is high. Sadness is low. I am taking off my wings. He has really lost his spirit 

(Kovecses, 2014, p. 66). 

There is a question of how mental concepts, which are abstract and unstructured, become 

objective and structured. In fact, “metaphor is a cognitive mechanism through which one 
experimental realm is roughly mapped onto another” (Barcelona, 2010, p. 10). In the 
aforementioned definitions, two abstract fields, destination and domain, which are difficult to 

understand, are discussed. To understand these abstract concepts, we need a field where the 

concepts become concrete. It is called the ‘origin area’. In this way, abstract and mental 

concepts such as feelings, thoughts, religious beliefs, thoughts, and mystical experiences can 
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be understood with objective and tangible domains. These two areas have a systematic 

relationship. This connection which is created with a category is called ‘mapping’. This term, 
which is borrowed from a conceptual metaphor, displays a set of correspondences and 

similarities between the two fields of origin and destination. 

 

Methodology 

Using Rumi’s Masnavi, verses with directional metaphors were extracted, categorized, and 

analyzed. The theoretical method has been the views of cognitive linguists such as George 

Lakoff and Mark Johnson in the book Metaphors We Live With. In addition, sources of criticism 

of Persian poetry from the perspective of Iranian linguists were also used. 

Results 

Throughout the elements of worldview and the language of Rumi's poems, the frequent use 

and presence of directions with spatial-lexical subsections and metaphorization in the way of 

expressing mystical topics are impressive and frequent. Mystical language requires the poet to 

convey his messages and teachings to the audience by using visual elements and networks. The 

transmission of the message in the axes of coexistence of opposites is also evident and frequent 

in the directional metaphors used by Rumi. For example, propositions such as freedom and 

happiness, following the parents of God, pride, and intoxication, and spiritual status and music 

are high; on the other hand, propositions such as being obedient and submissive, ungrateful, 

and humble, and disobeying have a low status. In the same opening verses, Molavi uses the 

verb ‘stay’ (2 times) in the same way. The keywords ‘under-up’, out-in, before-after, left-right, 

direction-aimless, before-after, surface-depth, and so on are used repeatedly in Masnavi (For 

example, see verses 763-764). 

  The results of analysis show that Molavi used multiple spatial directions in the first book 

of Masnavi to make abstract ideas and concepts concrete and understandable. The eight 

directional words ‘up’, ‘down’, ‘inside’, ‘outside’, ‘before’, ‘back’, ‘depth’, and ‘level’ are used 
in this part with a metaphorical application. In this research, it was shown that the frequency of 

directional metaphors of up, inside, surface, and depth was higher than in other directions. 

Among other findings of the current research, contrary to what was said that positive and ideal 

issues have an upward direction and negative issues have a downward trend, several cases were 

contrary to this rule. Humility and humility, which are high moral characteristics, are 

conceptualized with a low direction, and pride and defiance with a high direction. Therefore, 

the main approach and frequent habit of Molavi in Masnavi is to tell stories and express concrete 

parables to explain and clarify complex mystical and intellectual issues and fundamental and 

important concepts to better explain and clarify important issues from structure and form and 

explicit or implicit meanings. Directional metaphors are also used a lot. A better understanding 

of Rumi's mystical and religious experiences and thoughts in Masnavi and his other works 

requires more comprehensive research focusing on conceptual-structural, ontological, and 

directional metaphors. 
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 چکیده

 که «هومیاستعارۀ مف»است؛  شناختی شتناسی زبانمطالعات  مهم موضتوعات  از استت،  دهندۀ ذهنانعکاس زبان اینکه و ذهن با زبان رابطۀ :بیان مسئلله 

نتزاعی، ا مفاهیم آن، کمکبه مردم، جاری است و روزمرۀ زندگی در استعاره نوع پردازد. اینمی موضوع این به است، شناختی شناسیدانش زبان نتایج از خود

مبدأ  ۀزوز در فرهنگ از تأثیر به و روزمره تجربیات کمک با استتت مجرّد و انتزاعی که مقصتتد مفهومی استتتعارۀ مفهومی، زوزۀ در. شتتودمی ملموس و عینی

، پیش، پس، مکانی )بالا، پایین، درون، برون هایجهت استفاده از با است، مفهومیاستعارۀ  هایگونه از یکی که «استعارۀ جهتی». شودمی تبیبن عینی صورتبه

 برای را آن ،زبان کمک با عارف و استتت انتزاعی مستتا   عرفانی، اغلب تجربیات .کندمی پذیرترفهم و مکانمند را انتزاعی مفاهیم از ( بعضتتی...و ستتط ، عم 

 .کندمی پذیرتردرک خود مخاطبان

 شود.لی  میبررسی و تح مثنوی معنویهای جهتی، با تمرکز بر دفتر اول با تکیه بر استعاره معنوی مثنوی های مفهومیِدر این پژوهش، استعاره :روش

 استتت؛ ازجملهرده ک ستتازیمفهوم عینی صتتورتبه را انتزاعی مفاهیم از مکانی، برخیهای جهت از گرفتنکمک با مثنوی دفتر اول در مولانا :ها و نتایجیافته

 نیز و شتتودمی( تعالی)بالا  ستتمت به رو زرکت و رشتتد باعث ستتخنان این از تأثیرپذیری و اولیا موستتیقی، ستتخنان تأثیر اینکه و قرار دارد بالا جایگاه در معنوی مقام اینکه

. دارند گرایش الاب که آنها نیز به است منفی مسا   سترمستتی از   و دارند. غرور بالا به رو اید ال، جهتی و مثبت مستا    دارد؛ بنابراین ستمت بالا آزادی، زرکتی به و شتادی 

 هایویژگی فاست، برخلا اخلاقی مثبت هایویژگی از که فروتنی و تواضع. دارند گرایش پایین جهت به استت،  منفی مستا    که و زقارت درمقاب ، ناشتکری، خواری 

 کاربه  هومیاستتتعارۀ مف صتتورتبه یمثنودردفتر اولِ  که استتت مکانیهای جهت از نیز ستتط  و عم  ش،یپ پس، رون،یب درون، .روندمی پایین ستتمتاستتتعارۀ مفهومی، به

 شود.بندی و تحلی  میو در این مقاله بررسی، دسته است رفته

 کلیدیهای واژه
 مولانا مثنویشناختی؛ استعارۀ مفهومی؛ استعارۀ جهتی؛ عرفان؛ دفتر اول  زبانشناسی
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 ئ مقدمه و بیان مسلله1
در ادب فارستی جایگاه والایی دارد. ستیر تحول استتعاره در ادبیات فارسی بیانگر اهمیت و توجه بسیار به این     استتعاره 

ت و برای آن، اس شناختی به کارکرد استعاره متفاوت شدهآرایۀ بلاغی است. با وجود اهمیت بلاغی استعاره، نوع نگاهِ زبان

 و ذهنی مخود، مفاهی اطراف محیط و نیز فرهنگی و فیزیکیهای تجربه کمک با اند. انسانتری برشتمرده کارکردهای مهم

 کند که تبیین را مقصتتدی زوزۀ تا یابدمی نمود مبدأ زوزۀ در تجربیاتی؛ کندمی پذیردرک عینی صتتورتبه را انتزاعی

 و فلاستتفه دیرباز ازو بوده  ننستتاا همیشتتگی همراه و همزاد مکانیهای جهت و مکان. دارد جای آن در انتزاعی مفاهیم

رشتتمرد ب گانهده مقولات جزو را آن و کرد توجه مکان که به بود کستتی ارستتطو نخستتتین اند.داشتتته توجه به آن زکیمان

 مهم موضتتوعات تعریف و موجودات شتتناخت برای را آنمنطقیون  و فلاستتفه که مقولاتی؛ (2۱۳۱، ارستتطو و فرفوریس)

ایین، پ، بالا مانند مکانی هایجهت کمک با. شتتودمی توجه مکانیهای جهت و مکان، به استتتعارۀ مفهومی در. دانستتتندمی

 اربردک زیر هایمثال. کرد پذیرترفهم و عینی را انتزاعی مفاهیم از بستتتیاری توانمی ...و درون، بیرون، عم کم، عمی 

 دهد:می نشان را هاجهت استعاری

 شد. روزیۀ پارسا رفتنبالا باعث کنکور در موفقیت -

 .شد او نفساعتمادبه آمدنپایین باعث درپیپیهای میناکا -

 .است ناپایدار و سطحی وا ازساسات -

 .کندمی بررسی عمیق را مسا   او -

 .شدند دور او از آنها ولی بود؛ مردم میان در خود عصر در)ع(  علی زضرت -

 .کنندمی نزدیکی ازساس هم با صادق دوستان -

 فهومم کنندۀبیاننه در معنای واقعی، بلکه  نزدیک و دور، عمی ، ستتتطحی، پایین، بالاهای فوق، جهتهای عبارت در

 ریثا معنوی مثنویایم؛ زیرا را مدّنظر قرار داده مثنویها در با این نگاه در این بررستتتی، کاربرد جهت .استتتت استتتتعاری

 کرده بیان مخاطب عینی، برای مفاهیم قالب در غالباً انتزاعی خود را هایدیدگاه و عرفانی تجربیات مولانا که است عرفانی

 بیینت برای و میزان چه تا استتتعاری قالب در نیمکاهای جهت» که استتت این اصتتلی ستتلاالات، مقدمه این به استتت. با توجه

ان این فرضتتیه را تومی، دینی و عرفانی هیممفا نبودانتزاعی به باتوجه« استتت کار رفته  به مثنوی اول دفتر در مفاهیم کدام

این زضتتور دارند؛ بنابر مثنوی اول دفتر در فراوانیۀ مفهومی بهاستتتعار در قالبمکانی های جهت نوع این که مطرح کرد

اص  های جهتی نیستت؛ بلکه بیشتر و در ارا ۀ استتعاره ها و صترفاً  فقط استتخرا  ابیات دارندۀ جهت مستئلۀ اصتلی این مقاله   

 ست.ا مثنویهای جهتی دفتر اول سعی بر تحلی  محتوای عرفانی، فکری ت فرهنگی و ادبی برخاسته از استعاره

 وهشپژ پیشینۀ 1ئ1

 شناسیبانز با هارشته دیگر شتناستی شناختی و  زبان استتادان  .آشتنایی ..و کوچش، جانستون ، لیکاف آثار ترجمۀ از بعد

 هایپژوهش همچنین و استتتعارۀ مفهومی زوزۀ در مقاله و نامهپایان، کتاب از اعم زیادی استتتعارۀ مفهومی، آثار وشتناختی  

ها، ژوهشمرور این دسته پ .استت  رستیده  چاپ به بستیار  ادبی و عرفانی، دینی متون در مقوله این بررستی  مث  ایرشتته بین

 کند:تر میتر و موجهّرا روشنزمینۀ بحث مقالۀ پیشِ رو 
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کی از بخشی اند بررستی استعارۀ زمان در زبان فارسی: با رویکرد شناختی اش با عنوان نامه( در پایان2۱۳1راد )یوستفی 

کار خویش را به استتتتعارۀ جهتی اختصتتتا  داده استتتت؛ ستتتمس پورابراهیم در مقالۀ برگرفته از رستتتالۀ دکتری خویش ت  

( ت 2۱۳4)پورابراهیم و همکاران، « شتتناختی شتتناستتیقرآن؛ معنی زبان در بالا/ پایین جهتی استتتعارۀ زبانشتتناختی بررستتی»

های جهتی بالا و پایین تتتتتت پشتتتت و جلو و دور و نزدیک را که از پرکاربردترین  شتتتک  روشتتتمند و فراگیر، استتتتعاره به

استتتعارۀ جهتی در قرآن با رویکرد »الۀ مق اصتتطلازات قرآنی استتت، در پانزده جزآ قرآن پژوهش و بررستتی کرده استتت. 

 است. ( نیز آیات دیگری از قرآن را از این منظر بررسی کرده2۱۳۳)کردزعفرانلو و زاجیان، « شناختی

 دیدگاه از استتتعاره بیان به« مثنوی در نور و معبد زجمیۀ طرزوار» مقالۀ در( 2۱۳2)معصتتومی  و آستتیابادی محمدی

، دل تزاعیان مفهوم سه اصلی بخش در اند؛کرده تبیین را تصتویری های طرزواره بعد، بخش در و پرداخته نظریات معاصتر 

 در لویمو اند کهشتده است و نویسندگان نتیجه گرفته  بررستی ( زجمی)تصتویری  های طرزواره براستاس  ستخن  و عشت  

 است.جسته  بهره عرفانی مفاهیم تبیین برای زجمی طرزوارۀ از ابیات از بسیاری

 دادنبا پیوند «در مثنوی و دیوان شمس "جمال"مفهومی  ۀتحلی  شناختی استعار»نیز در مقالۀ ( 2۱۳0)کریمی  و علّامی

 در را آنهای استعارهخرده« استت  جمال صتازب  خداوند» استتعارۀ  قراردادن الهی و با محور رؤیت کلامی نظریۀ به جمال

 .کردند بررسی و تحلی  معنوی مثنوی و غزلیات

 ، به این«در غزلیات شمس "عش "به های هستتومند و مادّۀ مربو  تحلی ِ استتعاره »( در مقالۀ 2۱۳4توفیقی و همکاران )

معرفت »و « معرفت خوراک است»، «عش  نیروست»، «سلطان استخداوند »استتعارۀ  ستیطرۀ چهار کلان نتیجه رستیدند که  

 هاستتتت. ایناستتتتعارههای هستتتتومند بر محور این کلاناستتتتعارهای از خردهیافتگی گستتتترهبر متن و ستتتامان« نور استتتت

یم، بسط، تستل  ترین مفاهیم مرتبط با عشت  تتتت مانند فنا، بقا، جذبه، ها برپایۀ تناظرهای موجود، شتماری از مهم استتعاره خرده

آنهاست و  بخشیها ازنظر قلمروهای منبع، بیانگر قدرت تجسمّکند. بررسی این استعارهسازی میتجلّی، وصال تتتت را مفهوم

 (.4۱: 2۱۳4) دهدم عش  را نشان میمفهو پیچیدگی ،«رانیزاشیه ت سازیبرجسته»ازنظر تنوع و اص ِ 

( استتتتعارۀ مفهومی جهتی را در 2۱۳4از پورالخا  و آلیانی )« سهای جهتی در غزلیات شتتتمبررستتتی استتتتعاره»مقالۀ 

استتت که نمادهای متضتتمن معنای تعالی ازجمله  و نتیجه گرفته نمادهای زیوانی )پرندگان( غزلیات شتتمس بررستتی کرده

د؛ مسا   مهم یابنهای جهتی رو به بالا و پایین تطاب  معنایی میروح و جان و نمادهای متضتمن جسم و نفسانیات با استعاره 

ات پایین نفسانی»، «روح بالاست»، «عشت  بالاستت و فراق پایین است  »چنین استت که   غزلیات شتمس بررستی این مقاله در  

 (.116-12۳)نک. همان: « جسمانیت پایین است»و « است

 ار عش  محوریت با «کلان تتتت استعاره» ، هشت«مثنوی در عش  استعارۀ شناختی»در مقالۀ ( 2۱۳4تصتدیقی )  استمرهم و 

الا، ب»دادن کاربرد جهاتِ شتود. تمرکز این مقاله بر نشان میشتام    ها رااستتعاره  از ایمجموعه هرکدام اند کهمطالعه کرده

 است.با معنای استعاری بود که مفاهیم انتزاعی را روشن کرده « پایین، درون، بیرون، دور، نزدیک و...

های ( استتتعاره2۱۳۳زادۀ نیری )نیا و زستتناز خاتمی« شتتاهنامه آغازبیت  055در  تیجه هایاستتتعاره»در مقالاتی مانند 

استتتعارۀ جهتی در قصتتاید خاقانی با  »شتتده استتت. همچنین در مقالۀ  بررستتی روش گردآوری و بررستتی اجمالی جهتی به

  خلأ پژوهشتتی در زمینۀ دلیاستتت. به( بررستتی با همین نگاه انجام شتتده  2655از منوچهری و شتتف  )« رویکرد شتتناختی

 و شناخت بهتر و فهم تمثیلات آن، اهمیتمثنوی های جهتی در و ازآنجا که کارکرد استعاره مثنوی های جهتی دراستتعاره 

 از این منظر واکاوی شود.مثنوی بسیاری دارد، ضروری است 

https://jpll.ui.ac.ir/article_23784_854d7871def2c78dc89395fd10b8f34c.pdf
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 نظری ئ مبانی2

 استعارۀ مفهومی 1ئ2

 انبر زب ذهن مفاهیم چگونه و اینکه ذهن با آن و رابطۀ استتت؛ زبان شتتناختی زوزۀ علوم موضتتوعات ترینمهم زبان از

 در ویژهبه م. 2۳45 و 2۳45های دهه نوظهور شتتناختی علوم و زبانی ریشته در مبازث »شتتناختی  شتناستی  یابد. زبانمی نمود

 این . با(4: 2۱۳1 مهند،نق  از راسخبه ،۱: 1554گرین،  و )ایوانز« دارد گشتالتی روانشتناستی   و انستان  ذهن بندیمقوله بررستی 

 غرب در ناختیش شناسانپرداختند. زبان و ذهن زبان رابطۀ بررسی به شناختی شتناستی  زبان زوزۀ محققان گفت توانمی مقدمه

 ستتاختار با که ای استتتگونهبه زبان بررستتی»اند گفته شتتناختی شتتناستتیزبان تعریف در داخ ، در زوزۀ زبانی این محققان و

 .(2۳1: 2۱۳4مهند، )راسخ« دانندمی دهندۀ ذهنانعکاس را دیدگاه، زبان این در باشد. سازگار ذهن همان یا شناخت

 در بۀ انسانتجر یابد  جایگاهمی نمود در زبان ذهنی مفاهیم چگونه» که هستیم هاسلاال این پاسخ دنبالبه بحث ادامۀ در

 به است یشناخت شناسیزبان از ایشاخه که شناختی شتناستی  معنی«. چیستت   زبان بر آن شتدن نمایان و ذهنی مفاهیم انتقال

 گونهچ تجربه کندمی روشتتتن پردازد؛ همچنینمی زبان در مفاهیم این نمود و ذهنی مفاهیم گیریشتتتک  و تبیین ارتبا 

: 2۱۳1 صفوی،)« نیست شتناخت  و اندیشتیدن  از مستتق   زبانی دانشِ». بیابد عینیت زبان بر ذهنی مفاهیم که کندمی کمک

 لیکاف، بروگمن، جانستتون، فوکونیه و تالمی مانند شتتناستتانیمعنی از گروهی آرای که شتتناختی شتتناستتی. نظریۀ معنی(44

 استعارۀ مفهومی انجامید. نظریه به 2۳۳5 سال در سرانجام( 40: همان)بود  سوتیسر

 مارک و لیکاف جر  اثر کنیممی زندگی آن با که یهایاستعارهکتاب  با بیستم قرن چنین نگاهی به استتعاره، در اواخر 

 نظر با رد اثر دو این .گرفت پیش در تازه مسیری (2۳۳1ف )لیکا تألیف« استعاره نظریۀ معاصر»نیز مقالۀ  ( و2۳۳5جانسون )

 که زبان در نهاتنه استعاره است که بر این بنیاد نهاده شده، دانستتند می زبان خا ِ وبلاغی  ایآرایه را استتعاره که  متقدمین

 پذیرکردندرک و عینی، آثار این محققان معاصتتر در استتتعارههای ویژگی از .جریان دارد ما روزانۀ عم  و اندیشتته در

 را استعاره ،2۳۳5 سال در کنیممی زندگی آن با که یهایاستتعاره  کتاب تألیف جانستون با  و لیکاف؛ استت  انتزاعی مفاهیم

 برای و ادبی زبان مختص فقط استتتعاره که دادند و بیان کردند ستتوق فکر و اندیشتتهزیطۀ  به بود، زوزۀ زبان در هاقرن که

 نشان اعدکنندهمتق ایگونهبه جانستون  و لیکاف» کند.می زندگی استتعاره  با ما زبان و ذهن روزانه بلکه نیستت؛  کلام تزیین

 کتاب مقدمۀ در . ایشتتان(2۱: 2۱۳۱)کوچش، « دارد پررنگ روزمره، زضتتوری زبان در هم و فکر در هم استتتعاره دادند

 از کیی استتتعاره که باورند این بر مردم از بستتیاری»کنند: می مطرح اینگونه را خود نظر، مردم عموم نگرش طرح با خود

 و اندیشهنه  و واژه به منحصر زبان ویژگیِ عنوانبه است... عادی زبان به متعل  که صتنایع بلاغی  و شتاعرانه  تخیّ  ابزارهای

 و شتتهاندی در که زبان در تنهانه و روزمره زندگی در استتتعاره که ایمدریافته ما باور، این برخلاف... رودمی شتتمار به عم 

 با مشتتترک کار از پس ستتال دوازده دیگرش تتتت که اثر لیکاف در .(2۱: 2۱۳4)لیکاف و جانستتون، « استتت جاری ما عم 

 The contemporary ofاستتتتعاره:  معاصتتتر نظریۀ» آن را نام و کرد استتتتعارۀ مفهومی تألیف نظریۀ ارا ه و جانستتتون

Metaphors (2۳۳1 )کند:می ذکر اینگونه را استعارۀ مفهومی گذاشت ت ماهیت 

 زنیم.یم دست انتزاعی استدلال به و کنیممی درک را انتزاعیهای مفهوم آن ازطری  که است اصلی سازوکار استعاره» -

 .شوندمی درک استعاره با فقط علمی،های نظریه ترینپیچیده تا موضوع ترینِپا افتادهپیش  از مطالب، عمده -



 6۳ /و همکاران عبدالعلی اویسی کهخا /  جهتیهای معنوی؛ با تکیه بر استعاره مثنوی های مفهومیِتحلی  استعاره

 

 (.124-120: 2۱۳5 )لیکاف،« نه زبانی و است استعاره مفهومی بنیان -

و ستتاختارمند  عینی، استتت ستتاختار بدون و انتزاعی که ذهنی مفاهیم چگونه» که شتتودمی مطرح ستتلاال این اینجا

 که است تیشناخ سازوکاری، استعاره»آشنا شد. درواقع  استعارۀ مفهومی ساختار با باید سلاال این به پاسخ برای«. شتود  می

 همین شبیه .(25: 2۱۳5)بارسلونا، « شودمی نگاشت دیگر تجربی قلمروی بر تقریبی طوربه تجربی قلمروی یک آن ازطری 

 در هومیمف زوزۀ یک درک از است عبارت استعاره شتناختی  شتناستی  زبان دیدگاه از» گفته استت:  نیز کوچش را تعریف

 .(26: 2۱۳۱)کوچش،  «دیگر مفهومی زوزۀ قالب

 آن دارد و درک مجرّد و انتزاعی مفاهیم که «مقصد زوزۀ»استت؛  شتده   صتحبت  زوزه دو از یادشتده، های تعریف در

 .ویندگ «زوزۀ مبدأ» را شتتود؛ آن عینی آن در مفاهیم که داریم نیاز ایزوزه به انتزاعی مفاهیم این فهم برای. استتت دشتوار 

 عینیهای زهزو با عرفانی تجربیات و مذهبی، اندیشه ها، باورهایازستاسات، اندیشه  چون ذهنی و انتزاعی مفاهیم بدینگونه

« نگاشتتتت» نام ای بهمقوله با ارتبا  این. دارند مندینظام ارتبا  هم با زوزه دو این شتتتود.پذیر میدرک محستتتوس و

(Mapping )یکبهیک تناظر نوعی به ریاضیات در نگاشت» است.شده  گرفته ریاضتیات  از اصتطلاح  این. شتود می ایجاد 

: 2۱۳5)فتوزی،  «دارد Bمجموعۀ  در نظیر یک فقط Aمجموعۀ  در عضوی هر که شودمی گفته مجموعه دو اعضتای  میان

 ودهای مطابقت و هاای از تناظرها، شباهتاستت، مجموعه شتده   گرفته وام به استتعارۀ مفهومی  در اصتطلاح که  این. (۱14

 .گذاردمی نمایش به را مقصد و مبدأ زوزۀ

 استعارۀ جهتی 1ئ1ئ2

پایین  تتت بالا هاجهت این» شوند.می نمایان ملموس و عینی صورتبه مکانیهای جهت با انتزاعی استعاره، مفاهیم در این

 در .(1۳: 2۱۳4و جانسون،  )لیکاف« است عم  ت مرکز ت زاشیه نزدیک، عمی  ت کم تت درون تت بیرون ت جلو ت عقب، دور ت  

 ارۀاستتع  برای که داشتت  آن بر را ویژگی بعضتی  دارد؛ این وجود هماهنگی و ذکرشتده، نوعی نظم  مکانیهای جهت میان

 دارد. یبیشتتتر ها هماهنگیاستتتعاره این شتتناختی نقش با انواع این چراکه» دهند؛ پیشتتنهاد را «منستتجم رۀاستتتعا» جهتی، نام

 زیر اهیممف همۀ نمونه برای شوند. سازیمفهوم وازد صورتیبه دارند تمای  مفاهیم برخی که است این "انسجام" از منظور

 یابند.می نمود "پایین" آنها با جهتهای متضاد آنکه اند؛ زالبندی شدهصورت "بالا" جهت با

 خانه. گوشه افتاده شده. بلند تخت از است؛ دیگر پایین بالاست؛ مریض سالم -

 است. من کنترل تحت او دارم. بالا دست من است. پایین بالاست؛ فرمانبری فرمانداری  -

 .(44: 2۱۳۱)کوچش، « استتت کرده افت روزی ازنظر آورم. واقعاًبال درمی استتت. دارم پایین بالاستتت؛ غم شتتادی -

 فرهنگی و فیزیکی، اجتماعی تجربیات در همگی که است این گفت توانها میاستتعاره  دیگر و استتعاره  نوع این دربارۀ آنچه

این اختلاف در مقولۀ فرهنگی استتت که لیکاف و جانستتون خود به آن (. ۱4: 2۱۳4دارند )نک. لیکاف و جانستتون،  ریشتته ما

م. در دهیها همان اولویتی نیستتتت که ما به جهت بالا و پایین میاولویت جهت بالا و پایین در همۀ فرهنگ»نتد:  ااشتتتاره کرده

بالا ت  های عمودیطور کلی جهتتر از نقش آن در فرهنگ ماست؛ بهمراتب مهمها نقش تعادل یا مرکزیت بهبعضتی فرهنگ 

اند مند شدهای جهتاند؛ اما اینکه مفاهیم به چه شیوهها تأثیرگذار بودههنگپایین، درون تت بیرون، مرکز ت زاشیه و... بر همۀ فر 

 (.64-64)همان: « ها از بیشترین اهمیت برخوردارند، از فرهنگی به فرهنگ دیگر متفاوت استو کدام جهت
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ندۀ برتری و کنهای استعارۀ جهتی بالا که در جامعۀ صنعتی، بیانلیکاف و جانستون در کتاب خود ضمن اشاره به نمونه 

خوبی استت تتتت بیشتتر بالا، کمتر پایین/ موقعیت اجتماعی خوب بالا، موقعیت اجتماعی بد، پایین/ شاد، بالا، غمگین، پایین   

ها در ارتبا  با مالکیت اشیا اعتقاد دارند که کمتر، بهتر است و که این گروه کندهای مذهبی هم اشتاره می به گروهتتتت  و...

اعتقاد  های مذهبی هماندازد. گروهتر، بهتر استتتت؛ زیرا معتقدند مالکیت اشتتتیا نزدیکی به خداوند را به تأخیر می کوچک

 در مرتبۀ استتت؛ منظور آنان از بالادارند که فضتیلت بالاستت؛ ولی فضتیلت نزد آنان با فضتلیت در جامعۀ صتنعتی متفاوت      

 (.64فضیلت، جایگاه دنیوی نیست؛ بلکه جایگاه در دنیای والاتر، یعنی عالم قدسی است )همان: 

 طرزوارۀ برزسب را مراتبیستلستله   فهمیم: ستاختار می زجمی طرزوارۀ برزستب  را هامقوله همۀ ما لیکاف عقیدۀ به

 بر را مقولات ستتاختار شتتعاعی  اتصتتالی؛ برزستتب طرزوارۀ را ارتباطی ستتاختارفرود؛  و فراز طرزوارۀ و ک  و جزآ

 را خطی کمیّت پس و مقادیر و پیش طرزوارۀ برزستتب را زمینهزمینه تتتتت پسمحیط؛ ستتاختار پیش و مرکز طرزوارۀ

مکانمندی »ا فهمیم. لیکاف این دیدگاه رمی خطی نظام هایطرزواره و فرود و فراز هایطرزواره برزسب مکانمندسازی

تحت این تطبی   .است مفهومی مکان بر مادّی مکان تطبی ِ مستلزم صورت انگارۀ نامد. مکانمندسازیمی« انگارۀ صتورت 

بخشند ت ار میهای انتزاعی تتت که به مفاهیم ساختتر، پیکربندیشود. به بیان دقی ساختار مفهومی بر ساختار مکانی منطب  می

نق  از طاهری، ، به2۳۳5شوند )لیکاف و جانسون، بخشد تتتت منطب  میکه به مکان ساختار میتتتت  های تصویریبر طرزواره

 مولاناست.مثنوی (. تمام جز یات این دیدگاه دقیقاً منطب  بر ابیات ۱۳: 2۱۳5

 

 ئ استعارۀ جهتی در قرآن کریم3
، رزمت، قدرت، تستتتلط و... ابعاد مفاهیم انتزاعی مانند ایمان، آیات خدا، نعمت، شتتتیطان/ فرشتتتته، نیکی/ بدی، علم 

هایی مجردند و عینی و ملموس نیستتتتند و خار  از درک زواس ماستتتت )نک. پورابراهیم و  نتدارند و پدیده  جستتتمتانی 

با کمک استتتتعارۀ شتتتناختی و « از شتتتادی پر درآوردم»(. با این رویکرد و چنین مجازی، در عبارت 4۱: 2۱۳۳همکاران، 

یابد تا آن مفهوم ذهنی شتتادی با استتتعارۀ جهتی، ملموس و عینی شتتود. در   کاربرد می« تشتتادی بالا استت »جهتی/ مکانی 

ها با ر واژهای از سایزمینهصورت استعاری به کار رفته است تتت روی پسای که بهعبارات قرآنی، کانون استعاری تتت یا کلمه

، «تعالی»، «رفع»و افعالی از ریشتتۀ « دون»، «تحت»، «علی»، «فوق»قالب غیراستتتعاری یا لفظی قرار دارد. زروف اضتتافه نظیر 

انی را شتتدگی مفاهیم غیرمکاند و کار مکانیهای استتتعارهو صتتفاتی مانند علیا، ستتفلی و متعال کانون« اهِبَط»، «نزّل»، «انزل»

 (.46دهند )همان: انجام می

 های جهتی هستند:در قرآن کریم این سه محور اساس استعاره

سازی شده و طوری نمایانده شده است که گویی مظاهر آن بر بالاترْ از ضعف مفهوم«: شتود تجستّم می  قدرت، بالا( »2

 (.214)اعراف: « انا فوقهم قاهرون»(؛ 2۳)انعام:، « و هو القاهرُ فوقَ عبادهِ...»مظاهر ضعف برتری و ارتفاع مکانی دارند: 

نوعی به در محتوای قرآن آنچه« مثابۀ بالاتر استتتبهتر به»ایینِ استتتعارۀ جهتی بالا/ پ«: شتتودارزشتتمند بالا تجستتم می( »1

این  ستازی شتده است.  به آنچه بدون ارزش دینی و استلامی استت، در مرتبۀ مکانی بالاتری مفهوم  تر استت، نستبت  مطلوب

م شوند؛ هیکند؛ مثلاً نعمت و عذاب الهی هر دو در بالا تصتتورستتازی مبهتربودن را فرهنگ و محتوای قرآن مشتخص می 

 ؛ از«منزلۀ مکانی در بالا استتتبهشتتت به»نزول نعمت داریم و هم نزول عذاب؛ مثال این امر، بهشتتت استتت. در زبان قرآن  
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ستو زمین در مقایسه با بهشت در جایگاهی پایین قرار دارد و ازسوی دیگر دوز  است؛ در ماجرای آدم و زوا از فع   یک

« القِْیَامَۀِ... یَوْمِوجََاعِ ُ الَّذِینَ اتبََّعُوکَ فَوْقَ الَّذِینَ کفََرُوا إِلىَ »تقاب  استتتتفاده شتتتده استتتت: برای این « فرودآیید»یا « اهبطوا»

 (.260)نساآ: « إِنَّ الْمنَُافقِیِنَ فِی الدَّرْکِ الْأسَْفَ ِ منَِ النَّارِ»(؛ 00عمران: )آل

ّهَ لَا یَغْفِرُ أَنْ یُشْرَکَ بِهِ وَیَغْفِرُ مَا دُونَاِ»تعاره است: در قرآن بر مبنای همین اس« مثابۀ بالاتربیشتر به( »۱ ّ اللَ  لِکَذَ نَ

ّهَ لَا یَسْتَحْیِی أَنْ یَضْرِبَ مَثَلًا مَا بَعُوضَۀً فَمَا فَوْقَهَا»(؛ 224و  6۳)نساآ: « یَشَاآُ لِمَنْ ّ اللَ . کردزعفرانلو ( )نک14)بقره: « إِنَ

 (.214: 2۱۳۳و زاجیان، 

 

 یمثنو اول دفتر در یجهت هایهاستعارئ 4

 در نظام فکری ئ زبانی مولاناها جهت 1ئ4

و  های مکانی تتتت قاموسیها با زیربخشبینی و زبان اشعار مولانا استفاده و زضور مکرر جهتدر سترتاسر عناصر جهان 

ا کاربست طلبد که شاعر بی میستازی در مستیر بیان مبازث عرفانی چشتمگیر و پربسامد است. زبان عرفان   ستمس استتعاری  

های خویش را به مخاطب انتقال دهد؛ انتقال پیام در محورهای ها و آموزههای تصتتویریْ مضتتامین و پیام عناصتتر و شتتبکه 

شتدۀ مولانا نیز مشتهود و مکرر است. جالب است در همان ابیات آغازین   های جهتی استتفاده نشتینی اضتداد در استتعاره   هم

زیر تتت بالا )زیر و زیر(؛ برون تتت درون؛ »های کلیدیِ است؛ واژهبار( را به همین روش به کاربرده  1« )دورماندن»فع  مثنوی 

مکرر استفاده شده و  مثنویدر « جهت؛ قب  تتت بعد، سط  تتت عم  و...سو؛ جهت تتت بیپیش تتت پس؛ چـ تتت راست؛ سو تتت بی

است. برای ازی و بیان استعاری خا ِ زبان عرفانی مولانا تبدی  شده ست اش به مفهومیکارکرد صترفاً قاموستی/ جغرافیایی  

با تمرکز بر دفتر اول، نق  و بررستی و تحلی  شتتود؛   مثنویهایی لازم استتت نخستت ابیات مهمی از  شتناخت چنین استتعاره  

 اند:ها کارکرد استعاری دارند، برای بیان مفاهیم عرفانی استفاده شدهابیاتی که جهت
 انتتد بتته ستتتتتویتتی بتترده   ویتتی  هتترکستتتتتی ر 

 

 انتتتدکتتترده ستتتتتوبتتی وان عتتتزیتتتزان رو بتتته  

 2 پتتترد بتتتر جتتتانتتتبتتتی متتتیهتتتر کتتتبتتتوتتتتر   

 

 جتتتانتتتبتتتی جتتتانتتتب بتتتی ویتتتن کتتتبتتتوتتتتر    

 1 (۳44-۳40: 0، د 2۱4۱)مولوی،                             

 کتتت  استتتتتت ستتتتتویهتتتا جتتزوهتتتا را روی 

 

 بتتلتتبتتلان را عشتتتتت  بتتا روی گتتُ  استتتتتت      

 و متتتترد رابتتتترون گتتتتاو را رنتتتتگ   

 

 جتتتو رنتتتگِ ستتتتتتر  و زرد را  دروناز  

 (446-44۱: 2)همان، د                                             

 متتتن چتتته غتتتم دارم کتتته ویتتترانتتتی بتتتود   

 

 زیتتتر ویتتتران گتتتنتتتج ستتتتتتلتتتطتتتانتتتی بتتتود     

 تتترغتترق زتت  ختتواهتتد کتته بتتاشتتتتتد غتترق       

 

 زیتتتر و زبتتترهتتتمتتتچتتتو متتتو  بتتتحتتترِ جتتتان  

 تتتتر آیتتتد یتتتا زبتتتر   زیتتتر دریتتتا ختتتوش  

 

 تتتتر آیتتتد یتتتا ستتتتتمتتتر  دلتتتکتتتشتتتتیتتتر او  

 (2464-2466)همان:                                               

 چتتتون بتتتمتتتردی تتتتو ز اوصتتتتتاف بشتتتتتتر  

 

 بتتتحتتتر استتتتترارت نتتتهتتتد بتتتر فتتترق ستتتتتر    

 (1۳6۱)همان:                                                          
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 پتتیتتش و پتتس  متتن چتتگتتونتته هتتوش دارم     

 

 پتتیتتش و پتتس  چتتون نتتبتتاشتتتتتد نتتور یتتارم      

 عشتتتت  ختتواهتتد کتتیتتن ستتتتتختتن بتتیتترون بتتود     

 

 آیتتتتنتتتته غتتتتمتتتتاّز نتتتتبتتتتود چتتتتون بتتتتود  

 (۱۱-۱1)همان:                                                       

 صتتتتتورت ستتتتترکتتش، گتتدازان کتتن بتته رنتتج   

 

 زیتتر او وزتتدت چتتو گتتنتتج    تتتا بتتبتتیتتنتتی      

 (4۳۱)همان:                                                            

هایی اندیشتتیده استتت، این استتت که آنها را در مستتیر انتقال مفاهیم و اصتتول فکری تدبیری که مولانا برای چنین جهت

، ...، »...ای که در قالب کلمه های دوسهسازد. در این پیامرا میمثنوی های هایی که شالودهاست؛ پیام خویش پرورش داده

 مثنوی هایتر استتت(، درسشتتود )مانند: عشتت  بالاستتت/ معرفت دریاستتت و زیر دریای معرفت خوش عرضتته می« استتت

 .شودتر به ذهن مخاطب القا میشک  فشرده و اثربخشبه

 بالا یجهت ۀاستعار 2ئ4

 بالاست معنوی مقام 1ئ2ئ4

ادب فارستتتی یک مفهوم مهم و پرکاربرد استتتت که در ادبیات عرفانی کارکرد  در فرهنگ ایرانی و در شتتتعر و« بالا»

(، با نوعی استتتتعارۀ 25)فت : « أَیْدِیهمِْ فَوْقَ دُ اللهَِّیَ»الله مجید نیز با عباراتی شتتتریف مانند تری یافته استتتت. در کلامخا 

یعنی  اشودن به معنی کنایی و استتتتعاریهای فارستتتی قرآن بالای دستتتت برو هستتتتیم که در ترجمهمفهومی و جهتی روبه

 یر،بیت ز شود؛ دربارها دیده می مثنوی های عرفانی آن دراستت. این جهت و استعاره قدرتمندتربودن خداوند لحاظ شتده  

داری آن به این دلی  است پیغمبران وصتف و معرفی کرده استت؛ استفاده از این واژه و کارکرد جهت  « سترِ » را ) ( محمد

وری در محبخش مهم بدن، بالاترین عضتو بدن انستان است و و هم به معنایِ سرور و برتر است؛ بنابراین این جهت  که هم 

« سر»این بیت،  در است. پیامبران دیگر بهنسبت بالاتری جایگاه دارای ) ( توصتیف و تبیین، برای این مهم است که محمد 

 جهت مکانی. کنندۀ موقعیت بالای معنوی است و نه موقعیت وبیان
 مصتتتتتتطتتتفتتتی   نتتتام انتتتجتتتیتتت    در بتتتود

 

 صتتتتتفتتتا  بتتتحتتتر پتتتیتتتغتتتمتتتبتتتران  ستتتتترِ آن 

 (414: 2، د 2۱4۱)مولوی،                                         

 با و اختسمی پرنده به شبیه چیزی گ  اذن الهی با است؛ به اشتاره کرده  )ع( عیستی  معجزۀ زضترت  در دو بیت زیر، به

انستتان  از زبانِ الله دوم گفته شتتده استتت که ذکر بیت در (225رفت )ما ده: کرد و به آستتمان میمی پرواز آن، در دمیدن

به دستتت آورد. اینجا نیز آب و گ   بالایی معنوی جایگاه و کند پرواز به بهشتتت مرغی شتتود ذکرکننده چونباعث می

تبیین  کنندۀ جهت استعاری برایو این، بیانشود ای شتده و پرواز کرده استت، بهشتی می  )انستان( که با نفخ روزانی پرنده 

 موقعیت بالای ذاکرین است.

 چتتریتتد  دم عتتیستتتتتی  از چتتون گتت  و آب

 

 پتتریتتد  شتتتتتد متترغتتی  بتتگشتتتتتاد  پتتر بتتال و 

 آب و گتت  بتتختتار  تستتتتتبتتیتتحتتت    هستتتتتت 

 

 دل صتتتتتدق ز نتتتفتتتخ شتتتتتد جتتتنتتتت متتتر  

 (۳44-۳40: 2، د 2۱4۱)مولوی،                              

 عتتتلتتتم  آمتتتوختتتت  زتتت  ز ختتتاکتتتی  آدم

 

 عتتلتتم  افتتروختتت ، آستتتتتمتتان هتتفتتتتتمْ   بتته تتتا 
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 (2521)همان:                                                         

 باعث که پردازد؛ علمیمی( ۱2 بقره:)خداوند  از علم کسب از بعد انستان  موقعیت توصتیف  به یادشتده، شتاعر   بیت در

والای  برود. صعود به بالا، بیان استعاری برای تبیین موقعیت هفتم آسمانمرتبه، یعنی  و مقام ترینعالی به انسان شتده استت  

لهِّ لِا»شده است:  اشاره آسمان به هفت کریم قرآن ستمت آستمان. در  انستان عالمِ )به علم الهی ( استت؛ نه صتعود واقعی به   

نوح  ،1۳ آیۀ بقره ،۱ آیۀ ، ملک66 آیۀ اسراآ 21 آیۀ فصلت هایسوره همینطور ( و21)طلاق: « الَّذِی خَلَ َ ستبَعَ الستَمَاوَاتِ  

 ینا و رسید آنجا به الهی علم با انستان  که ای استت مرتبه ترینهفتم عالی آستمان  و ۳4 آیۀ ملامنون و 66آیۀ  استرا  ،20 آیۀ

 (.۱2 بقره:)کنند  سجده انسان برابر در فرشتگان که شد باعث علم
 نتتتهتتتد  ستتتتتتر بتتتر را متتترده دریتتتا آب

 

 کتتتتی رهتتتتد دریتتتتا ز زنتتتتده بتتتتود ور 

 بشتتتتتتر تتتتو ز اوصتتتتتاف  بتتتمتتتردی چتتتون 

 

 ستتتتتر فتتترق بتتتر نتتتهتتتد استتتتترارت بتتتحتتتر 

 (1۳6۱-1۳61: 2، د 2۱4۱)مولوی،                         

 سیدنر عالی مراتب به، گذاشتن سر فرق بر چهارم مصراع در است؛ ولی واقعی مذکور ابیات اول مصراع در بالا جهت

 است. ناختیش نوع از جهتی استتعارۀ  بلکه نیستت؛  واقعی جهت« بالا»کند؛ اینجا میبشتری   صتفات  ترک که استت  انستانی 

 از زبرای پرهی شتتتده استتتت که ذکر فراوانیبه اول دفتر ادامۀ در استتتت، معنوی کنندۀ مقامبیان که بالا استتتتعارۀ جهتی

، 1۳2۱، 14۳4، 1442، 2۳۳۱، 2521، ۳۱4، 464، 0۱4، ۳شود: )همان: می بستنده  ابیات آدرس به فقط، شتدن کلام طولانی

 (.۱۳6۳، 05، ۱4۱4و ۱4۱۱

بودن و پستی ایینو پ« طارم»وسیلۀ بیان استعارۀ نوعی با همین نگرش شناختی، بالابودن و رفعت آسمان را بهسنایی نیز به

 جا به کار برده است:یک« بند و دام»زمین را به مدد واژۀ 

 چتتون گتتذشتتتتتتتتم ز آن پستتتتتیتتن در بتتنتتد      

 

 دیتتتدم آبتتتگتتتون و بتتتلتتتنتتتد     طتتتارمتتتی   

 (156: 2۱6۳)سنایی،                                                

لۀ استتتعارۀ وستتیشتتود؛ در بیت زیر عالم ملکوت بههای جهتی دیگری دیده میستتنایی نیز استتتعاره ستتیر العباددر مثنوی 

ا مفاهیم ب "پایین"با نگاشت استعارۀ جهتی  در مقاب  عالم ملک و خلقت،»ستازی شده است؛  و محستوس  جهتی بالا مفهوم

 (.214: 2۱۳۳)کریمی و همکاران، « شودپستی و نزول و سیر قهقرایی نشان داده می
 ستتتتتتوی پستتتتتتتتتتی رستتتتتتیتتتدم از بتتتالا    

 

 «اهتتتبتتتطتتتوا متتتنتتتهتتتا »زتتتلتتتقتتته در گتتتوش ز  

 (2۳۱: 2۱6۳)سنایی،                                                

 جتتوهتتر هتتمتته    نتتبستتتتتط بتتودیتتم و یتتک   متت

 

 دیتتم آن ستتتتتر هتتمتته   پتتا بتتُ ستتتتتر و بتتی بتتی 

 گتتتهتتتر بتتتودیتتتم هتتتمتتتچتتتون آفتتتتتتتاب  یتتتک 

 

 گتتره بتتودیتتم و صتتتتتافتتی هتتمتتچتتو آب      بتتی 

 چتتتون بصتتتتتیتتترت آمتتتد آن نتتتور ستتتتتتره   

 

 هتتای کتتنتتگتتره   شتتتتتد عتتدد چتتون ستتتتتایتته    

 کتتتنتتتگتتتره ویتتتران کتتتنتتتیتتتد از متتتنتتتجتتتنتتتیتتت  

 

 تتتتا رود فتتترق از متتتیتتتان ایتتتن فتتتریتتت       

 (4۳۳-4۳4: 2، د 2۱4۱)مولوی،                                

یک گوهر و مانند نور آفتاب و آب،  مث پیش از آمدن به این جهان  یانسانکه روح کند اشتاره می  مولانا در ابیات بالا
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دچار کثرت و  به این عالم آمد، تتتت وزدت مطل  بود در، الست در شاید هم، که در ازلتتتت بشر  وقتی بود.پاک و روشتن  

ی بر ولی وقت ،همچو نور آفتاب استتت که یکی استتت، هبو  از عالم وزدت به دنیای کثرت؛ های گوناگونی شتتدصتتورت

این ابیات از . (1۳6 :2۱4۳ )فروزانفر،« دصری  است در مذهب وزدت وجو ابیات»؛ شودمتکثر میمنشعب و  ،بیفتد کنگره

 یاولی به دن؛ که روح در آغاز در عالم وزدت از جایگاه ولایی برخوردار بود جهتی همستتوستتت  ۀبا بحث استتتعار نظراین 

 ۀبا مجاهده کنگر: »گویددر بیت آخر خطاب به انستتان غریب در دنیا می . شتتاعرهاستتتکه جلوگاه کثرت کندهبو  می

 «صتتتورت را ویران باید کرد و به اصتتت  نور باز باید رفت تا وزدت و یگانگی روی نماید و زجاب تعیین به یکستتتو رود 

پس »؛ شتتودن کثرت مییوزدت جایگز برداشتتته شتتود، ها()صتتورت هاکند که وقتی کنگرهبیت آخر اشتتاره می. (همان)

کند و دیگری هبو  می، محسوسات، زرکت نزولی که از عالم وزدت به عالم ناستوت  یکی؛ داردآدمی دو نوع زرکت 

آنچه در این ابیات از . (164 :2۱4۳ )زمانی، گرددزرکت صتتعودی یا رجعی که از عالم ناستتوت به اصتت  الهی خود برمی 

 ۀنندکیانب شتتود،به بازگشتتت به عالم وزدت داده می دپشتتنهاهبو  و صتتعود روح انستتان از عالم وزدت به عالم کثرت و 

معنوی  ،زرکت از پایین به بالاستتت( ۀکنندزرکت از بالا به پایین استتت و صتتعود بیان ۀکنندنزول بیان )هبو  وهای جهت

 د.جهتی انطباق دار ۀنه واقعی و با مقوله استعار ،است

 بالا به نوازندگی، حرکت و موسیقی تأثیرنتیجه  2ئ2ئ4

 رافی اس صور نوازی استت که از نوای چنگ او، مانند چنگ استت. توصتیفِ  شتده   نق  چنگی پیر داستتان  از زیر ابیات

 بانگ همانند او نوای» انجامد:می هاجان پرواز و بیخودشتتدن خود هیجان، نشتتا  و از به ایجاد و شتتوندمی زنده مردگان

آواز هم و زدمسا و همراه منزلۀبه اسرافی  برای نوازنده آن اینکه یا بخشیدمی جان را مردگان که داشتت  خاصتیتی  استرافی  

(. انقروی نیز در 0۳4: 2۱۳4 )زمانی،« آوردنددرمی بال و بودند، پر ثقی  و ستتنگین چون که آوازش، آنان استتتماع که بود

  ِگ در فروماندگان دل مر  او ساز آسمانیِ نغمۀ»عبارت استت از:   آن ترینکند؛ مهممی ذکر را زیر، وجوهی بیاتشترح ا 

 «درآیند پرواز به و شتتوند ستتبک تا گستتستتت آنان می جان پای از را دنیوی گران زنجیرهای و دادمی صتتیق  را مادیّت

 (.44۱-441: 2۱۳5)انقروی، 
 عتتمتتر  عتتهتتد  در کتته شتتتتتنتتیتتدستتتتتتتتی    آن

 

 متتتطتتتربتتتی بتتتا کتتترّ و فتتتر  چتتتنتتتگتتتی بتتتود 

 شتتتتتتدی ختتتودبتتتی او آواز از بتتتلتتتبتتت    

 

 شتتتتتدی ختتوبتتش صتتتتتد   طتترب زآواز یتتک 

 آراستتتتتتتتتی  دمتتتش متتتجتتتمتتتع و متتتجتتتلتتتس 

 

 ختتتواستتتتتتتتتتی   قتتتیتتتامتتتت   او نتتتوای  وز 

 فتتتن بتتته هتتتمتتتچتتتو استتتتترافتتتیتتت  کتتت وازش  

 

 بتتتتدن در درآرد جتتتتان را متتتتردگتتتتان  

 را استتتتتترافتتتتیتتتت  بتتتتود رستتتتتتایتتتت  یتتتتا 

 

 را فتتیتت   بتترُستتتتتتتتی   پتترَ کتتز ستتتتتمتتاعتتش    

 (2۳24-2۳2۱: 2، د 2۱4۱)مولوی،                         

یامت بر پا پردازد؛ موسیقی که قتأثیر موسیقی میبا کمک استتعارۀ مفهومی از نوع جهتی به توصتیف   در دو بیت آخر، 

ند. اینجا ک)مث  صتورِ استرافی ( و یا فی  پردرآورده است و پرواز می   شتد کرده استت، باعث برخاستتن مردگان از قبر می  

(، 24۳: 2۱۳6کوب، که خود اه  سماع بود )زرین سمت جهت واقعیِ بالا نیست؛ بلکه هدف اوقصتد شاعر بیان زرکت به 

 شود.تأثیر مثبت موسیقی است که باعث رشد و کمال میتوصیف 

https://بود.وقتی/
https://دارد.یکی/
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 پتترطتترب  شتتتتتد جتتهتتان  متتطتتربتتی کتتز وی   

 

 عتتتجتتتب  ختتتیتتتالات  آوازش ز رستتتتتتتتتته  

 شتتتتتتدی پتتتترّان دل متتتتر  نتتتتوایتتتتش از 

 

 شتتتتتدی زتتیتتران  جتتان هتتوش وز صتتتتتدایتتش 

 (154۱-1541: 2، د 2۱4۱)مولوی،                          

شتتود می دل مر  پرواز ( و۳6۳: 2۱۳5فروزانفر، )خیال  برآمدن آواز پیر چنگی باعث که گویداین ابیات می در مولانا

 .بالاست ،یشاد(. بالارفتن و پرواز مر  دل، بیان استعاری، شادی است؛ زیرا  4۱4: 2۱4۳)زمانی، 

 بالا به رو اولیا، حرکت از پیروی 3ئ2ئ4
ال کم به رو زرکتی اجستتام وهای دخمه از رویش، رشتتد و برخاستتتن باعث ستتخن اولیا گویدمی مولانا زیر ابیات در

خود،  تجربۀ به توجه ( و با114-1۱0: 2۱4۱اغلب عارفان )نک. نجم رازی،  مانند دارد. مولانا بالا شتتود که جهتی رو بهمی

ا کند و ستتتلوک در طریقت تدلی ِ راه تأکید ویژه میپیروی از راهنما و  بر لزوم مثنوی تبریزی، در شتتتمس با مصتتتازبت

 (:1۳6۳-1۳6۱: 2 ، د2۱4۱داند )مولوی، رسیدن به زقیقتِ معرفت را بدون راهنما و پیر، کاری غیر ممکن می
 اولتتتتیتتتتا  انتتتتدرونهتتتتای نتتتتغتتتتمتتتته  

 

 ای اجتتتتزای لاکتتتته  گتتتتویتتتتد  اولا 

 بتتترزنتتتیتتتد ستتتتترهتتتا  هتتتیتتتن ز لای نتتتفتتتی  

 

 وهتتم یتتک ستتتتتو افتتکتتنتتیتتد     و ختتیتتال  ایتتن 

 فستتتتتاد و کتتون  در پتتوستتتتتیتتتده  هتتمتته   ای 

 

 نتتتزاد و نتتترویتتتیتتتد   بتتتاقتتتیتتتتتتتان    جتتتان 

 هتتانتتغتتمتته   ای زآنبتتگتتویتتم شتتتتتمتته     گتتر 

 

 هتتتادختتتمتتته از زنتتتد بتتتر ستتتتتر هتتتاجتتتان 

 (2۳1۳-2۳10)همان:                                                

، یاتز باعث آنها ستتتخن که دارد باور ز  تأثیرگذاری اولیا و مرداندر ادامۀ ابیات فوق، مولوی باز هم با تأکید بر 

 گوید:شود. او در ادامه و تأیید همین دیدگاه میمی بالا به رو زرکتی و تن، رشد قبور از برخاستن
 انتتتد اولتتتیتتتاوقتتتت استتتتترافتتتیتتت  هتتتیتتتن کتتته

 

 زتتیتتا  و استتتتتت زتتیتتات  را زیشتتتتتان متترده 

 تتتتتن گتتتتور انتتتتدرمتتترده   هتتتتایجتتتان  

 

 کتتتتفتتتتن انتتتتدر زآوازشتتتتتتان بتتتترجتتتتهتتتتد 

 کتتتاستتتتتتتتتیتتتم  کتتتلتتتیبتتتهمتتتا بتتتمتتتردیتتتم و  

 

 بتترختتاستتتتتتتتیتتم     هتتمتته   آمتتد  زتت  بتتانتتگ  

 (2۳۱۱-2۳۱5)همان:                                               

های تن، به زرکت درآمدن اجستتتاد در کفن و برخاستتتتن مردگان، که همه ها از دخمهدر ابیتات یادشتتتده، برخاستتتتن جان 

ای مانند رشتد، آگاهی و به معرفت رستیدن سالک با راهنمایی   م انتزاعیهای مبد ی استت که مفاهی زرکت رو به بالاستت، زوزه 

روح  جستتد آدمی در جهتی رو به پایین، اما کنش زرکتی»کند. این مهم از این تفکر برخاستتته استتت که  اولیا را تبیین و عینی می

ی که سوی موطن اصلو از پریدن و رهایی روح به "روح بالاست"پردازش نگاشتِ استعارۀ جهتی  ماوراستت.  یستوی عالم بالا به

یابد و ها با روح که جایگاه آن در عرش استتت، مطابقت میگوید و تمام این جهتتوأم با کنش جهتی رو به بالاستتت، ستتخن می

(. در 12۳: 2۱۳4)پورالخا  و آلیانی، « دتتتت جهتی این الگو همنوایی معنایی دار  کنش ناگهانی برجهیدن نیز با موقعیت جستتمانی

 دارد.« رو به پایین»سمت مقاب  همانطور که در ابیات بالا هست، خفتن در گور نیز جهتی 
 چتتون بتتخستتتتتمتتد در لتتحتتد قتتالتتب متتردار متتا    

 

 رستتتتتتته گتتردد زیتتن قتتفتتص طتتوطتتی طتتیتتاّر متتا    

 (26۳: 2،   2۱4۳)مولوی،                                       
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 آزادی و شادی، بالاست 4ئ2ئ4
 چاه رد که است؛ شیری شتیر  بر او غلبۀ از خرگوش شتادی ۀ کننددرخت، بیان برگ چون هوا زیر رقصتان در  ابیات در

شتتد. اینجا، شتتاعر مفهوم انتزاعی شتتادی ناشتتی از   جنگ زیوانات  دیگر خرگوش و آزادی باعث و افتاد فریبِ خرگوش

 است.آزادی را با زوزه مبدأ رقصیدن در هوا برای مخاطب تبیین کرده 
 گشتتتتت شتتتتاد رهتتایی از خترگتوش   کتته چتون 

 

 بتته دشتتتتت  تتتا شتتتتد دوان نتتختتجتتیتتران ستتتتوی 

 کشتتتتتتتته زار  چتته در دیتتد چتتون شتتتتتیتتر را  

 

 متتترغتتتزار  تتتتا شتتتتتتادمتتتان زدمتتتی چتتتر  

 متترگ دستتتتت از رهتتیتتد چتتون زدمتتی دستتتتت 

 

 بتترگ و شتتتتا  چتتون هتتوا در رقصتتتتان ستتتترو 

 (2۱62-2۱۱۳: 2، د 2۱4۱)مولوی،                          

 بالاست یآزاد 5ئ2ئ4
 بشتتتتتکتتافتتتتتنتتد    هتتاشتتتتتا  چتتون هتتابتترگ

 

 اشتتتتتتتتتتافتتتتتتتنتتتد   درختتتت بتتتالای بتتته تتتتا 

 شتتتتتتکتتتتر ختتتتدا شتتتتتتَطتتتتاآه زبتتتتان بتتتتا 

 

 جتتتدا بتتترگتتتی بتتتر و هتتتر ستتتتترایتتتد متتتی 

 (2۱60-2۱66)همان:                                               

 آزادی و شادی را نتیجۀ   بعدی ابیات در که داندمی ایمقدمه را بیت دو اوست، این شیوۀ چنانکه مولانا

 ترک تعل  بداند:
 گتتت  و آب انتتتدر بستتتتتتتتتته هتتتایجتتتان

 

 شتتتتتاددل هتتتاگتتت  و آب از رهتتتنتتتد چتتتون 

 شتتتتتونتتد  رقصتتتتتان زتت  عشتتتتت  هتتوای در 

 

 شتتتتتود نتتقصتتتتتان  بتتی بتتدر قتتر  هتتمتتچتتو   

 (2۱64-2۱64)همان:                                                

 از آن، رهیدن نتیجۀ و شتتودمی انستتان شتتادی و آزادی گ ْ، باعث و آب تعلقاتِ از آزادی و رهایی، بیت دو این در

ای که جهتی استتتت؛ آزادیاستتتت. این بیت رهایی از متعلقات دنیایی باعث آزادی شتتتده   جایگاه و ارتقای مادّی دنیای

است؛ شادی و رقصیدن در هوای عش ِ کنندۀ رشد معنوی ستمت بالا دارد؛ نه جهت واقعی؛ بلکه جهت استتعاری که بیان  به

 شدن مانند ماه.معبود و کام 

 بالاست غرور و سرمستی 6ئ2ئ4
، متیشتخصتی، شادی، سلا   رضتایتمندی  و شتادی  ازستاس  برای فیزیکی مبنای» که اندلیکاف و جانستون گفته  هرچند

هایی نمونه مثنوی (، در۱0: 2۱۳4)لیکاف، « هستتتند بالا همگی استتت اید ال آدم برای که هرآنچه تستتلط، یعنی و زندگی

 است. اخلاقی هایدادن یکی از ضعفجهتی برای نشان "بالا "که برخلاف این نظر،  شد یافت
 ختتتر بتتتَولِ و کتتتاه بتتترگ بتتتر متتتگتتتس آن

 

 ستتتترَ افتتراشتتتتت  هتتمتته بتتانکشتتتتتتتی هتتمتتچتتون 

 امختتوانتتده  کشتتتتتتتتی  و دریتتا متتن گتتفتتت  

 

 اممتتتانتتتده متتتی آن فتتتکتتتر  در متتتدتتتتی  

 (25۳۱-25۳1: 2، د 2۱4۱)مولوی،                           
 نرستتید محض به که را خود زمان امیران و زکام هم و کرده نقد را معرفت مدعیان هم» آن در مولانا که استت  تمثیلی

 بالا ابیات (. در۱4۳: 2۱4۳زمانی، )« زدندمی "ربکم الأعلی انا کوس"و  شتتدندمی غرّه دنیوی فانی مستتاند از مستتندی به

 کنندۀ غرور است.افراشتن و سر بالا گرفتن، بیان گردن
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 پایین جهتی استعارۀ 3ئ4

 است پایین ناشکری 1ئ3ئ4
 شتتتتنتتار  و شتتتتوم  شتتتتکتتری بتتود بتتی زآنتتکتته

 

 قتتتعتتتر نتتتار در شتتتتتکتتتر را بتتتی بتتتردمتتتی 

 (۳64: 2، د 2۱4۱)مولوی،                                                           

است. سقو  و افتادن در قعر نار، زوزۀ مفهومی عینی و ملموس  ننگین و زشت عملی است که شکریبی نتیجۀستقو   

 است.است که با آن، زوزۀ مقصد، ناسماسی انسان را تبیین کرده 

 است تحقیر، پایین خواری و 2ئ3ئ4
 اهتتت  دیتتتن  زآتتتتش شتتتتتتهتتتوت نستتتتتتوزد 

 

 زمتتتیتتتن  تتتتا قتتتعتتتر   بتتترده را بتتتاقتتتیتتتان   

 (۳41)همان:                                                             

(. ۱55: 2۱4۳ )زمانی،« کندمی ذلیلشان پست و یعنی» شتوند؛ برده می پایین()زمین  ژرفای بیت، غیردینداران، به این در

 کند.را تبیین می« اریخو»شده در بیت فوق، قعر زمین، مفهومی استعاری است که زوزۀ مبدأ، یعنی جهتِ مطرح
 زنتتتی  بتتتیتتتنتتتی    را هتتتاش اشتتتتتتارت ور

 

 زنتتتی بتتتیتتتنتتتی  چتتتون و پتتتنتتتداری  متتترد 

 شتتتتتود گتتمُ  داری کتتته عتتقتتتلتتتی  ایتتنتتتقتتدر   

 

 شتتتتتود بتتمتترّد، دُم  وی از عتتقتت   ستتتتتر، کتته  

 (۳60-۳66: 2، د 2۱4۱)مولوی،                                

 دم لکهنیست؛ ب سر دیگر نداری، عزیزش و نکنی توجه ز  هایبه اشارت» وقتی ولی استت؛  بدن بالای در ستر  جایگاه

 کند کهمی ستتقو  دُم جایگاه به بالا مرتبه و مقام از ستتر (؛ یعنی۱14: 2۱4۳)زمانی، « استتت عضتتو زقیرترین استتت؛ یعنی

 است.سازی کرده صورت عینی، مفهومشدن، بهمبدأ، سر، دم زوزۀ در را تحقیر انتزاعی است. مفهوم ترپایین
 ختتویتتش ستتتترمستتتتت  را ختتلتت  بتتیتتنتتد  چتتو او

 

 ختتتویتتتش دستتتتتت از رودمتتتی تتتتکتتتبتتتر از 

 او چتتتتو را هتتتتزاران کتتتته نتتتتدانتتتتد او 

 

 آب جتتتو انتتتدر ستتتتتتتدیتتتو افتتتکتتتنتتتده   

 (2۳06-2۳0۱: 2: د 2۱4۱)مولوی،                            
فساد و » را آن هک آب جویتر یاد شده است؛ یعنی پایین موقعیت به فروافکندن بالا )ایستتاده(  موقعیت دوم، از بیت در

 کنندۀابیات بالا، فروافکندن به پایین، بیان (. در04۳: 2۱4۳استتت )زمانی، شتتده  آنان خواری باعث اند ودانستتته «خودبینی

 نسانا سقو  به که دانندمی عاملی را مدح و نیز ستایش متقدم جهت استتعاری استت نه ستخن از واقعیت صترف. شتاعران     

 (. 4۱2: 2۱۳5فر، انجامد )فرزانمی

 است بودن پایینمطیع 3ئ3ئ4
 رآخ بیت دید. در رو )پیرو( راپس  هم و را )رهبر( رو پیش یا جهتی جلو استتتعارۀ توانهم می 642 در بیت زیر، ابیات در

 تسلیم نندۀکبیان که جهتی است؛ نوعی استعارۀ پایین سمتبه زرکتی گوید کهستخن می  مردن و دادنجان از دوم مصتراع  در

عقب(  پایین تتتت جلو تتتت به مکانی )بالا هایجهت»دارند  باور جانسون و لیکاف شد، گفته مقدمه در است؛ چنانکه خاکساری و

 (:1۳: 2۱۳4)لیکاف و جانسون، « هستند فیزیکی محیط در ما جسم و کالبد عملکرد نوع و جسمانی نتیجۀ ویژگی
 عتتتیستتتتتتی را بتتتد انتتتدر داروگتتتیتتتر   قتتتوم

 

 امتتتیتتتر دو امتتتیتتتر و زتتتاکتتتمتتتانشتتتتتان ده   

 تتتتَبتتتَع  را متتتر امتتتیتتتری   هتتتر فتتتریتتتقتتتی   

 

 طتتتمتتتع از را ختتتود متتتیتتتر گشتتتتتتتتته بتتتنتتتده 
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 قتتتومشتتتتتان  و امتتتیتتتر دو ایتتتن و ایتتتن ده

 

 بتتتدنشتتتتتتان  وزیتتتر بتتتنتتتدۀ آن  گشتتتتتتتتتته  

 او گتتتفتتتتتتتتار   بتتتتر جتتتملتتتته  اعتتتتتتتمتتتتاد   

 

 او رفتتتتتتتتتار  بتتتتر جتتتتملتتتته  اقتتتتتتتتتدای  

 امتتیتتر  هتتر ستتتتتاعتتت  و وقتتت پتتیتتش او در  

 

 بتتتمتتتیتتتر گتتتفتتتتتتتی گتتتر بتتتدو بتتتدادی جتتتان 

 (641-60۳: 2، د 2۱4۱)مولوی،                               

اعر شتت گیرد ومی قرار زرکتبی زمین روی در جهت پایین بر مرده مرگ، بدن هنگام در نظریه این قراردادن محور با

سلیم در انتزاعی ت مفهوم نیز زیر بیت دهد. درمی مبدأ، یعنی مرگ قرار زوزه در بودن رامطیع و زوزۀ مقصتد، یعنی تستلیم  

 است. برابر زکم خداوند را، که زوزۀ مقصد است، در قالب مفهوم عینی مردن تبیین کرده
 زتتت  زتتتکتتتم پتتتیتتتش بتتتود بتتتایتتتد متتترده

 

 التتتفتتتلتتت    رَبّ از زختتتم نتتتیتتتایتتتد   تتتتا 

 (۳22)همان:                                                             

مبدأ یعنی  زوزۀ در را خاکستتاری و تستتلیم مفهومی شتتیر، زوزۀ به خطاب در خرگوش زبان از مولانا زیر بیت در

 :است کرده نگاشتسرنهادن، که جهت پایین است، 
 لتتطتتف  جتتای نتتبتتاشتتتتتد  گتتر بشتتتتتنتتو گتتفتتت 

 

 عتتتُنتتتف اژدرهتتتای پتتتیتتتش نتتتهتتتادم ستتتتتر  

 (2244)همان:                                                           

 است نییپا ،ینافرمان 4ئ3ئ4
 امبتتتدریتتتده  متتتن کتتته گتتتاوان را ز هتتتم 

 

 امنتتتر متتتالتتتیتتتده  پتتتیتتت  گتتتوش کتتته متتتن 

 چتتنتتیتتن  کتتو بتتاشتتتتد  کتته ختترگتتوشتتتتی  نتتیتتم 

 

 زمتتتیتتتن  انتتتدر افتتتکتتتنتتتد   را متتتا  امتتتر 

 ( 2200-2206)همان:                                             

 کندنِاف زمین زوزۀ مبدأ و در جهت پایین )بر درنکردن را اطاعت انتزاعیِ دوم، زوزۀ مقصد یعنی مفهوم بیت شاعر در

 است.و ملموس کرده  امر( عینی

 فروتنی، پایین است 5ئ3ئ4

(؛ اما ۱0: 2۱۳4جانسون،  و های آدمی، بالاستت )لیکاف اید ال و شتخص  جانستون، رضتایتمندی   و گفتۀ لیکاف برپایۀ

است.  دهش پایین، نگاشت جهتی زوزۀ در است، انسانی والایهای فضتیلت  از یکی که فروتنی و تواضتع  معمول، برخلاف

رود که تواضع نمونۀ آن است. وقتی های جهتی، فضیلت و ارزش به شمار میدر فرهنگ دینی ما چیزهایی خلاف استتعاره 

ماز که ن شود که همه ناشی از تفاوت فرهنگی است. واژۀهای فراوانی برخورد میپردازیم، با نمونهبه مطالعۀ متون دینی می

معنی  به nemدر اص  از ریشۀ هند و اروپایی »عربی قرار گرفت، ریشه در فارسی باستان دارد و  ۀصتلا بعد از استلام معادل  

 námasآمده که در اصتت  از استتم خنثی   nəmahصتتورت استتم خنثی از مادۀ  استتت؛ نماز در اوستتتا به کردن آمده تعظیم

از فع  نمازکردن در مفهوم سر تعظیم فرودآوردن و  kṛi شده که همراه با ریشۀسنسکریت به معنای تعظیم و کرنش گرفته 

(؛ بنابراین، در فرهنگ دینی که نماز از اصتول آن است، تعطیم، سجده،  210تتتت220: 2۱۳0)شتریفیان،  « کردن استت ازترام

تنی نیز است. تواضع و فروشدن در پیشگاه خال  هستی است و جهتی رو به پایین دارد، باارزش رکوع که همگی نوعی خم

ها از فضای  اخلاقی است که در فرهنگ دینی ریشه دارد و هرچند جهت آن به پایین است، ارزش والایی دارد. در روایت



 0۳ /و همکاران عبدالعلی اویسی کهخا /  جهتیهای معنوی؛ با تکیه بر استعاره مثنوی های مفهومیِتحلی  استعاره

 

(؛ 1۳)انفال: « قُلُوبهُمُ ۀِالمنُکَستتتِرَاَنَا عنِدَ »(؛ 20)فاطر: ...« إِلَى اللهَّیَا أَیهَُّا النَّاسُ أَنتُْمُ الفْقَُرَاآُ »هتا را دید:  توان این نمونته نیز می

بینیم وقتی شتتاعر قصتتد دارد برای (. در شتتعر ستتعدی نیز می۱4۳: 1،   2626، قمی« )راَلفَْقْرُ فخَْرِی وَ بِهِ أَفتْخَِ»زدیث نبویِ 

نهد »... : استتت زند که از بستتیاری میوه ستتر به زمین انداختهمفهوم اخلاقی تواضتتع تمثی  بیاورد، شتتاخۀ درختی را مثال می

 (.146: 2۱۳۳)نک. سعدی، « شاخه پرمیوه سر بر زمین

 های جهتی، مفاهیم استعاری ساخته است.مولوی نیز در ابیات زیر با استمداد از کلیدواژه
 پتتتا زیتتتر را زتتت  متتتردان شتتتتتتو ختتتاک

 

 متتاه هتتمتتچتتو  کتتن زستتتتد را  ستتتتر بتتر ختتاک 

 (6۱4: 2 ، د2۱4۱)مولوی،                                        

 بتتاش بتتنتتده  را شتتتتتاکتتران کتتن متتر  شتتتتتکتتر

 

 بتتاش شتتتتتو، پتتایتتنتتده   متترده ایشتتتتتان پتتیتتش  

 (66۱)همان:                                                            

 داشتن است:سرکشی بودن و خویو مسلط سلطان آن مقاب  که است فروتنی و بنده، تواضع ویژگی از
 ختترَِبستتتتتجتتن   ایتتن از ور رهتتی ختتواهتتی  

 

 واستتتتجتتد وَاقتتْتتترَب   دوستتتتت  ستتتترمتتکتتش از  

 (۱454)همان:                                                          

 دنیا ویران زندانِ از رهایی راه (2۳)عل : « کَلَّا لَا تُطِعْهُ وَاسجُْدْ وَاقْتَرِبْ»آیۀ  کاربردنبه در تضتمین  آرایۀ با عارف شتاعر 

 هک داند. مولانامی گذاشتن معبود و دوست آستان بر سر تواضع با و (25۱5: 2۱۳4 نافرمانی )زمانی، و سترکشی  از پرهیز را

 رشتتدِ و که مفاهیم انتزاعی استت، مقدمۀ کمال  اختیاری را مرگ و فروتنی، انکستتار، تواضتع ، دارد باارزشتی  عرفانی تجربۀ

 سمت پایین است:سازی کرده است که بهمفهومشدن داند و آن را در زوزۀ مبدأ، مردن، خاکمی معنوی
 نتتتیتتتاز  بتتتد طتتتوطتتتی  ز متتتعتتتنتتتی متتتردن  

 

 ستتتتتاز متتترده را ختتتود فتتتقتتتر و نتتتیتتتاز در 

 کتتتنتتتد  زنتتتده را دم عتتتیستتتتتتی تتتتو  تتتتا 

 

 کتتنتتد فتترختتنتتده و ختتوب ختتویشتتتتت هتتمتتچتتون 

 ستتتتنتتگ  ستتتترستتتتبتتز   شتتتتود کتتی بتتهتتاران از 

 

 رنتتگرنتتگ بتترویتتی  گتتُ  تتتا شتتتتتو ختتاک 

 (2۳22-2۳5۳: 2د  ،2۱4۱)مولوی،                           

 ت؛ معرفتاس داده الله قرارفقر الی و اللهمعرفت مفهوم کردنعینی برای «نگاشتی» را دریا در شدنغرق مبدأ زوزۀ مولانا

 شود:می معرفت اه  تعالی و رشد باعث که فقری و

 دو، تتتتو روزی را فتتتقتتتر کتتتن امتتتتتتتحتتتان 

 

 دوتتتتو بتتتیتتتنتتتی غتتتنتتتا انتتتدر فتتتقتتتر بتتته تتتتا 

 متتلال بتتگتتذار ایتتن  و فتتقتتر  بتتا کتتن صتتتتتبتتر 

 

 ذوالتتتجتتتلال نتتتور استتتتتت فتتقتتتر  در زانتتکتتته  

 بتتبتتیتتن   جتتان هتتزاران و متتفتتروش  ستتتتترکتته  

 

 انتتتگتتتبتتتیتتتن   بتتتحتتتر  غتتترق قتتتنتتتاعتتتت  از 

 (1۱4۱-1۱40)همان:                                              

 معنوی مثنوی ویژهبه عرفانی ادبی متون اغلب پایین، در استتتعاری جهت در تواضتتع دادنزوزه، نشتتان این ابیات نمونۀ

 «. ۱145، ۱55۱، ۱550، 2۱0۳، 0۱5، 050نک. همان: »شود: به ذکر شمارۀ ابیات بسنده می فقط که دارد زیادی بسامد

 درون/ بیرون جهتی استعارۀ 4ئ4

معرفتی   آن، مسا  توجه به دلای  از یکی بستا چه استت و  رفته به کار فراوانیبه مثنوی در آن با مترادف معانیِ و درون
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استتتعارۀ  با بیرون جهتی استتتعارۀ و استتتعاره انستتان. این نه با ظاهر ارتبا  دارد؛ باطن و درون با که و شتتهودی استتت 

 خار  آن از یا توان به آن داخ می است که شتده  توصتیف  انتزاعی، محیطی مفهوم دارد؛ زیرا پوشتانی هم شتناختی هستتی 

ردن، برای آن تصورک« درون و بیرون»های جهت و شناختیهستی استعارۀمحیط،  صتورت به انتزاعی مفهوم شتد؛ توصتیف  

انگاری رفاند که یکی از آنها ظشناختی را به سه بخش تقسیم کردهاستتعارۀ جهتی استت. لیکاف و جانسون استعارۀ هستی  

 هایقسمت سازد و ما سایرمی مشتخص  را ما مرز پوستتمان  که هستتیم  جستم  از برخوردار هاما انستان »امور انتزاعی استت:  

 مهستی بیرون و جهت درون یک و مرزی سط  یک با ظرفی ما از کنیم. هریکمی تجربه خودمان وجود از خار  را جهان

 را اشیا آن ندهیم؛ بنابرایمی نسبت شوند،می مقید خود ستطوح  واستطۀ به که فیزیکی اشتیای  دیگر به را خود ویژگی این و

ارد گونه مرز فیزیکی طبیعی وجود ندآوریم... اما زتی در جایی که هیچمی شمار به بیرون و درون از برخوردار ظروفی نیز

گیریم؛ مرزهایی واسطۀ آن مرز یک ظرف به شمار آورد، ما خود مرزهایی را برای آن در نظر میتوان آن نازیه را بهو نمی

لیکاف و )« د بخش درونی و ستتتط  جداکننده داشتتتته باشتتتدتوانستتتازد که میکه قلمرو یک نازیه را آنچنان محدود می

انگاری چنین آمده شناختی از نوع ظرفهای این زمینه، دربارۀ استعارۀ هستی. در یکی از پژوهش(04-00: 2۱۳4جانستون،  

باشتتند، قی میها و اشتتیایی که فاقد زجم و بنابراین فاقد درون و بیرون زقیدر این نوع استتتعاره، ما در مورد پدیده»استتت: 

عنوان مثال: افتادم تو دردستتتر، خودت را از مهلکه باشتتتند؛ بهکنیم که گویی دارای درون و بیرون میطوری صتتتحبت می

ها، پدیدۀ انتزاعی دردستتر، دارای درون و بیرون فرش شتتده استتت و پدیدۀ مهلکه دارای زجم و بکش بیرون. در این مثال

 (.05: 2۱۳1اد، ر)یوسفی« درون و بیرون فرش شده است

 استتتتتت دل در را متتا تتترجتتمتتانتتی هتترچتته     

 

 استتتتت گتت  در پتتایتتش کتته هتتر دستتتتتتتگتتیتتری  

 (۳۳: 2، د 2۱4۱)مولوی،                                           

 است مشرف پیر»کند؛ می بازخوانی را آن و دارد اشِراف آن درون بر پیر، که است شتده  فرش ظرفی دل بالا، بیت در

 :(4۳: 2۱۳5 )فروزانفر،« بود تواند نیز او ضمایر و بازگویندۀ اسرار و ترجمان روازاین و سالک خواطر بر

 شتتتتتتود دل چتتتون تتتتو راز گتتتورختتتانتتتۀ  

 

 شتتتتتتود زتتتاصتتتتتت   زودتتتتر متتترادت آن 

 نتتهتتفتتت  ستتتترّ هتترکتته کتته پتتیتتغتتمتتبتتر   گتتفتتت 

 

 جتتتفتتتت  ختتتویتتتش  متتتراد بتتتا گتتتردد زود 

 (244-240: 2، د 2۱4۱)مولوی،                             

 دارد؛ ارقر ستتینه چـ طرف در که شتتک  نیستتتصتتنوبری جستتمانی قلب یک« دل» عارفان نگاه دربارۀ ابیات فوق، در

 مفهوم انتزاعی« انگاریظرف(. »44: 2۱۳6جرجانی، )اند خوانده هم ناطقه دانند که آن را نفسمی لطیفۀ ربّانی را آن بلکه

، کردنظرف فرش این برای« بیرون و درون» و پذیر استتتتعریف شتتناختیهستتتیزوزۀ استتتعارۀ  ، درمثنوی ابیات در دل

 .است استعارۀ جهتی بحث
 تتتترستتتتتتایتتتان تتتتمتتتام     دادنتتتد  بتتتدو  دل

 

 عتتتام تتتتقتتتلتتتیتتتد قتتتوّتِ بتتتاشتتتتتد چتتته ختتتود 

 کتتتاشتتتتتتتتتنتتتد  متتتهتتترش ستتتتتیتتتنتتته درون در 

 

 پتتتنتتتداشتتتتتتتتتنتتتد  متتتی عتتتیستتتتتیتتتش  نتتتایتتتب 

 (۱41-۱42: 2، د 2۱4۱)مولوی،                              

مبدأ،  زوزۀ در دل انتزاعی مفهوم کارند.می چیزی آن داخ  استتت که شتتده توصتتیف محیطی نیز، دل بیت این در
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 است.شده  کاشته مهر آن درون که سازی و عینی شده مفهوم، مزرعه
 آب زفتتتت انتتتدرستتتتتتربستتتتتتتتتته   کتتتوزه

 

 رفتتتتت آب بتتتتاد، فتتتتوق  پتتتترُ دل از 

 بتتتود بتتتاطتتتن  در چتتتو درویشتتتتتتی بتتتاد 

 

 بتتتود ستتتتتتاکتتتن جتتتهتتتان  آب ستتتتتتر بتتتر 

 (۳۳۳-۳۳4)همان:                                                   

 انستتان رگیرد، دیگ جای معنوی درویشتتی و فقر انستتان درون اگر گویدمیمعنوی،  فقر ستتتایش با مولانا، ابیات این در

ت )نک. اس جهتی استعارۀ «درون»که  برجستته هستت   شتواهدی  هم باز دفتر این شتد. در  نخواهد آن تعلقات و دلبستتۀ دنیا 

 (.1۳11، ۱، 1۳20، 1125، 115۳، 255۱همان: 

 مثنوی اول دفتر در آن استعاری کاربرد ولی استت؛  درون جهتی استتعارۀ  مقاب  استتعاره  : ایناسئتعارۀ جهتی بیرون 

، 045 ان:بوده است )نک. همبیرونی واقعی  جهتِ کنندۀبیان ابیات استت. تعدادی از  کمتر «درون»استتعارۀ جهتی   بهنستبت 

 کرد: استعارۀ جهتی فرش توانمی بیرون را که دارد وجود نیز چند ابیاتی ولی(؛ ۱044، 2۱4۱، 446

 دهتتتیتتتد  متتتهتتتلتتتت   متتترا یتتتاران گتتتفتتتت 

 

 جتتتهتتتیتتتد بتتتیتتترون بتتتلا از متتتَکتتترَم بتتته تتتتا 

 (2555)همان:                                                           

ظرفی تصتتور شتتده استتت که خرگوش با مکر خود، هم اهالی جنگ  را از آن آزاد کرد و هم در « بلا» به دیگر ستتخن،

کاررفته استتت )با مکر ازستتوی بلا بیرون جهید(؛ زیرا بیرون در این بیت به معنی جهت واقعی  به آن استتتعاره جهتی بیرون 

 است.شیر( را عینی کرده ادی )از دست نیست؛ بلکه استعارۀ مفهومی جهتی است که مفهوم انتزاعی رهایی و آز

 جتتتهتتتان  در را امتتتَتتتتان  پتتتیتتتمتتتبتتتر   هتتتر

 

 ختتوانتتدشتتتتان متتی متتَختتلَصتتتتی  تتتا هتتمتتچتتنتتیتتن  

 بتتتود دیتتتده شتتتتتوبتتترون راه فتتتلتتتک کتتتز 

 

 بتتود پتتیتتچتتیتتده    متترَدُمتتک  چتتون نتتظتتر  در 

 (255۱-2551)همان:                                             

« کردندمیدعوت  محستتتوس عالم و لوازم شتتتهوات از آزادی و بته رهتایی   را مردم»پیتامبر   یتادشتتتده،  ابیتات  در

هتی ج رشتتد و تعالی و استتتعارۀ  مفهوم کردنعینی استتتعارۀ جهتی بالا برای فوق ابیات در فلک(.  ۱۳4: 2۱۳5)فروزانفر،

 کند.می تبیین را دنیوی دلبستگی از آزادی برون، زوزۀ عینی است که مفهوم انتزاعی ترک تعل  و

 های جهتی هست:نیز این نوع استعاره مثنویدر دفتر دوم و سوم 

 چتتون قضتتتتتا بتتیتترون کتتنتتد از چتتر  ستتتتتر     

 

 عتتتاقتتتلان گتتتردنتتتد جتتتملتتته کتتتور و کتتتر    

 (64۳: 1، د 2۱4۱)مولوی،                                         

ا انتزاعی آمدن قضای الهی را بدر بیت بالا، بیرون، جهت واقعی نیستت؛ زیرا چر ، مکان و ظرف نیستت؛ اینجا مفهوم   

 شدن برای چر ، عینی و محسوس کرده است.انگاری چر ، جاندارانگاری قضا و جهت بیرون قا  مکان
 چتتتون ز زتتتس بتتتیتتترون نتتتیتتتامتتتد آدمتتتی   

 

 بتتاشتتتتتد از تصتتتتتویتتر غتتتیتتبتتتی اَعتتْجتتتمتتتی      

 (251۳: ۱)همان، د                                                    

 ، زس ظرفی توصیف شده که دارای جهت بیرونی است؛ جهتی استعاری نه واقعی:مثنوی از دفتر سومدر بیت بالا 

 کتتتته دعتتتتایتتتتی هتتتتّمتتتتتتتتتی تتتتتا وارَهتتتتم

 

 تتتتا ازیتتتن بتتتنتتتدِ نتتتهتتتان بتتتیتتترون جتتتهتتتم    
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 (244۳)همان:                                                          

(. بیرون در 610: ۱،   2۱۳4بیت فوق شترح قضاست که به تعبیر مولانا، صورتش پنهان و اثر آن آشکار است )زمانی،  

از آن  بتوانمصتتراع، بیرون جهیدن از بند قضتتا، استتتعاری استتت نه جهت واقعی؛ زیرا قضتتا وجود عینی یا ظرف نیستتت که 

 بیرون آمد.

 از بتتترون بتتتر ظتتتاهتتترش نتتتقتتتش و نتتتگتتتار 

 

 هتتتتا او زار زارانتتتتدیشتتتتتته وز درون ز 

 (2۱6)همان:                                                              

در بیت بالا، مفهوم آشتفتگی روان، اندیشتۀ انستان دنیاطلب را تصویر و درون او را ظرفی فرش کرده است که اندیشه    

 جهتی واقعی نیست.« درون»در آن قرار دارد و 

 ،آن کتتتس پتتتی بتتترََدظتتتالتتتم از متتتظتتتلتتتوم  

 

 کتتتو ستتتتتتر نتتتفتتتس ظتتتلتتتوم ختتتود بتتترد     

 ورنتته آن ظتتالتتم کتته نتتفتتس استتتتتت از درون    

 

 خصتتتتتمِ متتتظتتتلتتتومتتتان بتتتُوَد او از جتتتنتتتون   

 (16۱4-16۱0)همان:                                               

 جای دارد.کنندۀ باطن غیرمحسوس انسان است که نفس مجرد و انتزاعی در آن درون، در بیت بالا بیان

 پیش و پس جهتی استعارۀ 5ئ4

 نستتجاما و بیرونی مندینظام از جهتیهای استتتعاره که بودند معتقد جانستتون و لیکاف گفته شتتد، مقدمه در چنانکه

(؛ مانند: بالا تتتت پایین، ۱5همان: )دارند  تقاب  هم ها بااستعاره این و معمولاً (۱4: 2۱۳4هستند )لیکاف و جانسون،  برخوردار

 را آن توانمی که آنجا چه واقعی جهت معنی در چه« پس و پیش» که باری درون ت بیرون، عقب ت جلو، سط  ت عم . چند

 است از: هم به کار رفته، عبارت کنار در کرد، معمولاً فرش استعاری جهت
 اوستتتتت ستتتویِ پشتتتتش کتته زیران چتنتتان  نتیَ 

 

 بتت  چتنتیتن زتیران و غرق و مستتتتت دوستتتتت        

 او شتتتتتد ستتتتتوی دوستتتتتتآن یتتکتتی را روی   

 

 دوستتتتتت روی ختتود او روی را یتتکتتی  وان 

 (۱26-۱2۱: 2، د 2۱4۱)مولوی،                              

 و جانسون اف)لیک« هستند فیزیکی محیطی در ما جستم  و کالبد عملکرد نوع و جستمانی  ویژگی نتیجه» جهتی استتعارۀ 

اند. وزیر و فکری وضتتعیت کنندۀبیان باشتتند، واقعیهای جهت آنکه از بیشتتتر «رو و پشتتت» فوق ابیات . در(1۳: 2۱۳4

 و خود از شک گرفتار زیرانِ و گماردمی دیدار بر چشتم  و استت  ز  متوجه همواره جمال زیران که استت  این مقصتود »

 (.266: 2۱۳5 )فروزانفر،« خداپرست است نه خودپرست و اوست ام ِ او، خودِ منتهایِ و سیر جهت نرسته و خودی

 اَمتتْلتتَ َ استتتتتت  متتحتتمتتد  کتتز وی نتتمتتک  آن

 

 او افْصتتتتت َ استتتتتت بتتانتتمتتک   زتتدیتتث  زان 

 او متتتیتتترا  از بتتتاقتتتیستتتتتت  نتتتمتتتک ایتتتن 

 

 بتتتتجتتتتو او وارثتتتتانِ آن تتتتتوانتتتتد بتتتتا 

 کتتو پتتیتتش  ختتود تتترا شتتتستتتتتتتته  تتتو پتتیتتش  

 

 انتتدیتتش کتتو  پتتیتتش  جتتانِ هستتتتتتتتت  پتتیتتش  

 گتتمتتان  داری پتتس و پتتیتتش  را ختتود تتتو گتتر 

 

 ز جتتتان و متتتحتتترومتتتی جستتتتتمتتتی بستتتتتتتتته 

 استتتتت تتتن وصتتتتف پتتس و پتتیتتش بتتالا و زیتتر 

 

 استتتتتت روشتتتتتن جتتانِ ذاتِ آن جتتهتتت  بتتی 

 (155۳-1556: 2، د 2۱4۱)مولوی،                             
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: 2۱4۳ ،زمانی)اند نشتتستتته تو زضتتور در بلکه نیستتتند؛ دور تو از الهی اولیای که گویدمی این از مولانا 1554 بیت در

 زضتتور»کنندۀ استتتعارۀ مفهومی جهتی و بیان بلکه نیستتت؛ واقعی جهت ،«پیش» که دهدمی نشتتان بعدی ابیات اما (؛412

 از آنچه و استت  تن صتفات  همه «پس، بالا، پایین، پیش» هایجهت که گویدمی عارفانه با زبان شتاعر  استت؛ اینجا  «معنوی

 أثیرت و قوۀ باطن و قدرت همان» نیست: مکان و زمان به اند، محدودنشسته تو پیش است و آمده میرا   ()زضرت محمد 

 جهمتو اند، آنگاهنشتتستتته تو پیش وارثان آن و اکنون استتت موجود زمان و عصتتر هر در محمدی مقام وارثان در که نفستتی

« نیستتت مقید جهت به و استتت مجرد کند،می ز  مردان ادراک که جانی و استتت مادّی امور لوازم از جهت که شتتودمی

 (:۳16 :2۱۳5 )فروزانفر،

 التتتعتتترب وجتتته یتتتا گتتتفتتتتتتتنتتتد بتتتدو پتتتس

 

 تتتتعتتتب  راه از چتتتونتتتی  کتتتجتتتایتتتی   از 

 دهتتیتتد  وجتتهتتی  متترا گتتر وجتتهتتم  گتتفتتت  

 

 نتتهتتیتتد  پشتتتتتتتتم پتتسِ چتتون وجتتوهتتهتتم  بتتی 

 (1444-1444: 2، د 2۱4۱)مولوی،                          

است رده ک عینی« پشت پسِ» جهتی با اصتطلاح  را« اعتنایی بی»انتزاعی  مفهوم یادشتده، مولانا  ابیات چهارم مصتراع  در

 که استعارۀ جهتی است.

 عمق و سطح  6ئ4

 و )لیکاف اندکرده اشتتاره به آن شتتناختی زوزۀ در جانستتون و لیکاف استتت که یهایجهت از یکی عم کم و عمی 

 ههست ک کتاب این در فراوانی دیده نشتد، ابیات  مثنوی اصتطلاح، دردفتر اول  دو این معادل (. هرچند1۳ :2۱۳4 جانستون 

 مفاهیم از که معنی و صتتتورت جهتی قرار داد. استتتتعارۀ دو معادل این ازلحاظ معنایی آنها را ازتیا  رعایت با توانمی

 است: مثنوی ویژهبه عارفان آثار پربسامد در

 را افتتتتلاک رفتتتتعتتتتت بتتتتود  صتتتتتتورت

 

 را روان پتتتتاک رفتتتتعتتتتت  متتتتعتتتتنتتتتی   

 هتتاستتتتتت جستتتتتم بتترای رفتتعتتت  صتتتتتورت 

 

 هتتاستتتتت استتتتم متتعتتنتتی  پتتیتتش در هتتاجستتتتم 

 (0۳5-0۳۳: 2، د 2۱4۱)مولوی،                                

ی  عم و عارف، روحْ واقعی نگاه در داد. قرار «عم  و سط »ترتیب معادل به توانمی را «معنی و صورت»ابیات،  این در

 معنی ازنظر روح و اندرفعت دارای زس لحاظصورت و بهبه افلاک»دارد؛  قرار سط  در که است اسمی و ظاهر، و جستم 

 نامِ و لفظ انندم را جسم مناسبت بدین است، به معنی مرتبط آثار ظهور و تأثیر چون و است متصت   رفعت به واقع لحاظبه و

 (.105: 2۱۳5)فروزانفر،« نیست اثر منشأ هم لفظ زیرا شمارد؛می چیزی

 هتتتادام و زیتتترش استتتتتتت هتتتمتتتوار  راه

 

 هتتتانتتتام متتتیتتتان  در متتتعتتتنتتتی   قتتتحتتتط  

 (2545: 2، د 2۱4۱)مولوی،                                      

ی، مغز و ستتطحبی عناوین و القاب با زکام این که دارد ظاهری، باور امرای و زکما از انتقاد ضتتمن بالا، مولانا دربیت

 اشتتاره زقیقت و معنی از خالی هایعنوان و القاب به شتتاعر نیز بیت این . در(650همان: )شتتوند می خودبینی و غرور دچار

 تهی و دور هستند: عم  از که سطحی عناوین و کند؛ القابمی
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 دان بتتیشتتتته  شتتتتیتتر از چتتو متتعتتنتتی از صتتتتورت

 

 دان ز انتتدیشتتتتته  ستتتتتختتن  و یتتا چتتو آواز  

 ختتاستتتتتت انتتدیشتتتتته از آواز و ستتتتتختتن ایتتن 

 

 تتتو نتتدانتتی بتتحتتر انتتدیشتتتتته کتتجتتاستتتتتت         

 لتتیتتک چتتون متتو  ستتتتتختتن دیتتدی لتتطتتیتتف     

 

 لتتطتتیتتف  بتتحتتر آن دانتتی کتته بتتاشتتتتتد هتتم      

 (22۱۳-22۱4)همان:                                                

 معمولاً هک کندمی دلالت امری بر ولی است، و سط  ظاهر در که کند؛ صورتیمی صحبت صورت از نیز بالا ابیات در

 ابیات کرذ به کلام شتتدنطولانی از از پرهیز برای استتت؛ فراوان مثنوی در ابیات اینگونه استتت. بستتامد معنی، عمی  مانند

؛ 25۳۳؛ 2020؛ 2024؛ 2024؛ 202۳؛ 6۳1؛ 4۳۱؛ 45۳؛ 425؛ 421؛ 25۱5؛ 25۳2نک. همان: »شود: میبسنده  آنها از بخشی

 «.244۱؛2446؛ 141۱؛ 1416؛ 1410؛ 1414؛ 1414؛ 141۳؛ 25۳0؛ 25۳4؛ 25۳4؛ 25۳۳

 

 گیریئ نتیجه5

 از تیجهن انتزاعی، این مفاهیم کردنملموس و عرفانی، عینی کلام و مفهومیهای استتتعاره مشتتترک ویژگی به باتوجه

 پذیرکردنفهم و عینی متعدد برای مکانیهای جهت از مثنوی اول دفتر در مولوی که آمد دستتتت به زاضتتتر پژوهش

، «سپ»، «پیش»، «بیرون» ،«درون»، «پایین»، «بالا» نمایِواژۀ جهت هشتتت استتت.کرده  استتتفاده انتزاعی مفاهیم و هااندیشتته

 جهتیهای رهاستعا که بسامد شد دیده پژوهش این است. در رفته کار به استعاری کاربردی با دفتر این در «ستط  »و  «عم »

 رو جهتی اید ال، و مثبت مسا   شد کهمی گفته آنچه برخلاف. بود بیشتر هاجهت دیگر بهنسبت عم  و بالا، درون، ستط  

 پژوهش هاییافته دیگر استتخرا  شد که از  قاعده این خلاف شتاهد  دارد، چند پایین ستمت  به گرایش منفی امور و بالا به

الا ب جهت با ستترکشتتی و پایین، و غرور جهت با استتت اخلاقی های والایِویژگی از که فروتنی و زاضتتر استتت. تواضتتع

یلات آوری و بیان تمث، داستانمثنوی رر مولوی درکه رویکرد اصلی و عادت مکاست؛ بنابراین همچنان ستازی شتده  مفهوم

ملموس برای تفیهم و تبیین مستتا   عرفانی و اندیشتتگانی پیچیده و مفاهیم بنیادین و مهم استتت، برای توضتتی  و تبیین بهتر  

 ت.اس نیز بسیار استفاده کرده« محورهای جهتاستعاره»موضتوعات مهم از ستاخت و صتورت و معناهای صتری  یا ضمنی     

 قراردادن حورم تری باجامع آثارِ او، تحقی  دیگر و مثنوی در مولانا دینی و عرفانیهای اندیشتته و تجربیات بهتر فهم برای

 جهتی ت ضرورت دارد. و شناختیمفهومی ت ساختاری، هستیهای استعاره

 
 یادداشت

را « یبر جانب»کاربرد استتتتعارۀ جهتی، چاپ نیکلستتتون استتتت که نگاه به همین دیدگاه فراگیر  « در مذهبی»بدل: نستتتخه .2

 داند.تر میمناسبت

اهتمام نصرالله پورجوادی است که برای رعایت اختصار در همۀ ارجاعات، تصحی  نیکلسون و به مثنویهمۀ ارجاعات به  .1

 به نق  شمارۀ دفتر و بیت بسنده شده است.

 

   منابع

 جمهوری.ای؛ تهران: (. ترجمۀ مهدی الهی قمشه2۱۳0) قرآن کریم
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 ی.دانشگاه نشر :تهران ،یخوانسار محمد ۀترجم ،مقولات و یساغوجیا. (2۱۳۱)و فرفوریس  ارسطو

 .226-۳4(، 44) 11 ،یادب یپژوه متنۀ مجل ،یمثنو در عش  یشناخت ۀاستعار ،(2۱۳4) هیسم ،یقیتصد، و داوود م،هاسمر

 فرهنگی. مطالعات و انسانی علوم پژوهشگاه، تهران: شناختی معناشناسی مبانی .(2۱۳0)افراشی، آزیتا 

 ترجمۀ عصمت ستارزاده، تهران: کتابفروشی دهخدا. شرح کبیر،(. 2۱45انقروی، اسماعی  )

 امیرالهی، تهران: نقش صتتادقی و تینا ستتجودی و لیلا ، ترجمۀ فرزانشتتناختی رویکرد با مجاز و استتتعاره. (2۱۳5)بارستتلونا، آنتونیو 

 جهان.

شناختی استعارۀ جهتی بالا/ (. بررستی زبان 2۱۳۳زاده، فردوستی، و کردزعفرانلو، عالیه ) رین، گلفام، ارستلان، آقاگ  پورابراهیم، شتی 

 .۳2-00، 21، ش مجلۀ انجمن ایرانی زبان و ادبیات عربیشناسی شناختی، پایین در زبان قرآن، رویکرد معنی

 .154-11۳، 40، ش پژوهی ادبیمتنهای جهتی در غزلیات شمس، ه(. بررسی استعار2۱۳4شکرالله؛ رقیه، آلیانی ) پورالخا ، 

« عش »به مادۀّ مربو  های هستومند وتحلی ِ استعاره(. 2۱۳4توفیقی، زستن، علوی مقدم، مهیار، تستنیمی، علی، و استتاجی، ابراهیم )   

 .۳۳-4۱ (،۱۳) ۱، 21 ۀدور نشریۀ علمی گوهر گویا،، در غزلیات شمس

 .روز فرزان تهران: نوربخش، مایس و عرب دیس زسن ۀترجم ،فاتیتعر .(2۱۳6) محمد بن یعل ،یجرجان

 .14-4(، ۳1) 1۱، پژوهی ادبیمتن، در آغاز شاهنامه جهتی هایاستعاره(. 2۱۳۳زاده نیری، محمدزسن )نیا، میثم، و زسنخاتمی

 .سمت :تهران، سوم چاپ ،یشناختیشناس زبان بر یدرآمد .(2۱۳1) محمد مهند،راسخ

 .2۳2-241 ،4۱ ش آبان، و مهر ،بخارا ۀمجل ،یشناخت یشناسزبان یادیبن میمفاه و اصول .(2۱۳4) محمد مهند،راسخ

 چاپ ،(یروم نیالدجلال مولانا ستتتلوک و شتتتهیاند ،یزندگ ۀ)دربار پله تا ملاقات خداپله .(2۱۳6) نیعبتدالحستتت  کوب،نیزر

 ی.علم :تهران، وششمستیب

  .اطلاعات :تهران، هشتم چاپ ،(اول دفتر)ی معنو یمثنو جامع شرح .(2۱4۳) میکر ،یزمان

 تصحی  بهاآالدین خرمشاهی، تهران: دوستان. ،کلیات سعدی(. 2۱۳۳سعدی شیرازی )

 فرهنگی. و پندری، تهران: علمی جلالی یدالله ، تصحی غزلیات سنایی(. 2۱4۳آدم ) بن مجدود ابوالمجد سنایی غزنوی، غزنوی،

، 14، ش دورۀ هفتم، فصلنامۀ مطالعات قرآنیشتناستی واژۀ نماز با تکیه بر متون ایران باستان،   (. بررستی ریشته  2۱۳0شتریفیان، فریبا ) 

220-214. 

 ی.علم :تهران استعاره، .(2۱۳4) کورش ،یصفو

 .۳0-40 (،2) 4 ،فرهنگستان ۀنام ،یشناسیمعن دگاهید از یریتصو طرح ۀدربار یزث» .(2۱۳1) کورش ،یصفو

دوفصلنامۀ زبان و ادبیات (. تحلی  شتناستی استتعارۀ مفهومی جمال در مثنوی و دیوان شمس،    2۱۳0علاّمی، ذالفقار؛ کریمی، طاهره )
 .20۳-2۱4(، ۳5) 16، فارسی

 تهران: سخن. ها(،ها، رویکردها و روششناسی )نظریهسبک(. 2۱۳5فتوزی، محمود )

 دورۀ سه جلدی(، تهران: زوار.شرح مثنوی شریف )(. 2۱۳5فروزانفر، بدیع الزمان )

قم: سازمان اوقاف  ،  ۳ ،بحارالأنوار یعل هایف هالنصو  الوارد  یالحکم و الآثار مع تطب هنیالبحار و مد هنیسف. (2626س )عبا ،یقم 

 انتشارات اسوه. ه،یریو امور خ

 .2۱۳-220، ۳ ، شنقد ادبی، «های جهتی قرآن با رویکرد شناختیاستعاره(. »2۱۳۳کردزعفرانلو کامبوزیا، عالیه، و زاجیان، خدیجه )

اه فنون ادبی دانشگ(. کارکردهای شناختی استعاره در سیرالعباد سنایی؛ 2۱۳۳کریمی، مریم، سالمیان، غلامرضا، و کلاهچیان، فاطمه )

 .21۳-22۱(، 14) 1، 22، ساصفهان

 پور، تهران: سمت.، ترجمۀ ابراهیم شیرینای کاربردی بر استعارهمقدمه(. 2۱۳۱کوچِش، زُلتن )

https://jpll.ui.ac.ir/article_23784_854d7871def2c78dc89395fd10b8f34c.pdf
https://jpll.ui.ac.ir/article_23784_854d7871def2c78dc89395fd10b8f34c.pdf
https://jpll.ui.ac.ir/issue_4153_4303.html
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 .46-0۳، 20، ش های علوم شناختیتازه(. زبانشناسی شناختی و استعاره، 2۱۳2گلفام، ارسلان )

 ، ترجمۀ هاجر آقاابراهیمی، تهران: علمی.کنیمهایی که با آن زندگی میاستعاره(. 2۱۳4لیکاف، جر ؛ جانسون، مارک )

رزان ترجمۀ ف آفرینی(،استتتتعاره، مبنای تفکر و زیبایی شتتتده در کتاب:نظریۀ معاصتتتر استتتتعاره )مقالۀ چاپ(. 2۱۳5لیکاف، جر  )

 سجودی، چاپ دوم، تهران: سورۀ مهر. 

های مجلۀ پژهشهای زجمی معبد و نور در مثنوی معنوی، ( بررسی طرزواره2۱۳2محمدی آستیابادی، علی، و طاهری، معصتومه )  

 .224-۳0(، ۱) 4 ادبی ت عرفانی )گوهر گویا(،

 ،پژوهشتتنامۀ نقد ادبی و بلاغت(. استتتعاره جهتی در قصتتاید خاقانی با رویکرد شتتناختی، 2655 ، استتماعی  )منوچهری، مریم، و شتتف

 .2۱1-226(، 2) 25دانشگاه تهران، 

 اهتمام نصرالله پورجوادی، تهران: امیرکبیر.، به تصحی  رینولد نیکلسون، بهمثنوی معنوی(. 2۱4۱الدین محمد )مولوی، جلال

: نهرات، الزمان فروزانفر، چاپ چهارمبا تصحیحات و زواشی بدیع ،)دیوان کبیر( کلیات شتمس (. 2۱4۳الدین محمد )مولوی، جلال

 امیرکبیر.  

های استتتعاری عشتت  در متون عرفانی منثور براستتاس نظریۀ استتتعارۀ  عشتت  صتتوفیانه در آینۀ استتتعاره )نظام (. 2۱۳6هاشتتمی، زهره )

 می.، تهران: علشناختی(

 فرهنگی.ریازی، تهران: علمی ، به اهتمام دکتر محمدامینمرصاد العباد(. 2۱4۱نجم رازی، عبدالله بن محمد )

د نامۀ کارشناسی ارشد، استا، پایانبررستی استتعارۀ زمان در زبان فارستی: رویکرد معناشتناستی شناختی     (. 2۱۳1یوستفی راد، فاطمه ) 

 مدرس.راهنما: ارسلان گلفام، دانشگاه تربیت 

، آذر و دی: 0، شتتمارۀ جستتتارهای زبانی، «های جهتی در قرآن با رویکرد شتتناختیاستتتعاره(. »2۱۳0یگانه، فاطمه؛ افراشتتی، آزیتا )

2۳۱-124. 

های طبیعی روند استعاریِ معنابخشی به پدیده؛ آسمان و زمین بر محور استعاره(. »2۱۳۳سادات؛ رزیمی، محمود )موستوی، شتایستته   

 .6۳4-645، 1، ش 22؛ دانشگاه سمنان؛ س مطالعات زبانی و بلاغی؛ «ای جهتیهعارهبرپایۀ است
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